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USER MANUAL FOR THE QI5CC Q-CONNECT
SHREDDER

IMPORTANT!
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING

Thank you for purchasing the Q15CC Paper Shredder. This product
is designed to shred paper and small staples it will also accept small
paper clips, credit cards and CD/DVD’s. It does not shred adhesive la-
bels, self-seal envelopes, transparencies, fabrics, glossy paper, news-
paper, plastic (other than credit cards), cardboard or

continuous forms. Please note that using it for these purposes is
likely to cause damage and will invalidate your

warranty. This paper shredder is not designed to shred large vol-
umes so please refer to the recommended usage

capacity quoted below. You may find paper particles in the bin when
first opening the shredder this is a result of QC testing procedures.

Recommended Daily Usage = 50 passes per day. (5 minutes on/ 20
minutes off)

ASSEMBLY INSTRUCTIONS

1. Carefully unpack the shredder and connect the power.

2. Shredders with a pull out waste bin feature a safety cut out
when the door is open, make sure the waste bin door is securely
closed as the shredder will not operate if the waste bin door is
not fully closed.

CAUTION: CROSSCUT SHREDDERS HAVE VERY SHARP EX-
POSED BLADES ON THE UNDERSIDE.

SAFETY INSTRUCTIONS

1. Before use inspect the shredder, mains cable and plug for dam-
age or defects.

2. Locate the shredder away from heat and water sources.

3. Ensure switch is set to off '0'before connecting to the mains.
Always keep ties, loose clothing, jewellery and long hair away
from the shredder.

5. Keep children and pets away from the shredder.

6. Disconnect from the mains when not in use or when emptying
or cleaning.

7. Do notinsert fingers or objects into the shredder at any time.
Never attempt to dismantle the shredder for any reason, please
return to an authorized service agent for repair or servicing.

9. Never dispose of flammable chemicals or materials that have
come into contact with flammable chemicals (For example nail
polish, acetone and petroleum) in the shredder basket. Never
use flammable oils, petroleum based products or flammable
aerosols of any kind in the vicinity of the machine.

OPERATIONAL INSTRUCTIONS

1. To begin shredding locate the switch shown in the picture and
turn the shredder on. The green light will illuminate to indicate
the shredder is turned on.

I or Auto: This setting allows the shredder to be automatically start-
ed by inserting paper into the shred opening. When the paper has
passed through, the shredder will stop.

O or Off: This setting turns off the shredder. For safety reasons, we
recommend that the shredder is left in the off position whenever
the shredder is unattended or not in use.

Above the on/off switch is a two way switch marked REV/FW

REV: In the unlikely event of a paper jam, the reverse setting can be
used to help clear the

cutters of paper that has not passed through. Never attempt to clear
ajam by using

the reverse function until you have emptied the wastebasket.
FW:The forward setting can also be used to help clear the cutters in
the event of a paper jam.

This allows you to manually activate the shredder into cutting
mode.

2. The shredder features a sliding cover with individual feed slots
for paper, credit cards and CDs/DVDs.

Before using, be sure to slide the cover forwards or back so that the
arrow lines up with the appropriate icon. Failure to do so can lead
to jams and misfeeds.

Face plate in position ——
{ for shredding paper. ‘

DO NOT HOLD A CD/DVD WITH YOUR FINGER THROUGH
THE CENTRE RING WHILE FEEDING IT INTO THE SHREDDER
AS SERIOUS INJURY MAY OCCUR.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards

3. The shredder will start automatically when paper is fed into the
paper entry slot.

4. Ensure paper entry is straight so to avoid curling as it enters the
shredder.

5. Do not enter more than 15 sheets of 75gsm of paper at a time.
If shredding a heavier weight of paper the maximum sheet ca-
pacity will be reduced, as this is based on paper thickness. The
presence of staples/paperclips will reduce the maximum sheet
capacity. Shredding capacity is also affected by temperature
and humidity.

Do not operate continuously for more than 5 minutes.
Prolonged shredding will cause the unit to overheat and shut
down. This is not a fault and indicates the unit has reached its
maximum temperature tolerance, turn the unit off at the power
supply and allow it to cool down for 60 minutes before resum-
ing normal operation.
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8. If the amount of paper inserted is too much or is not fed in
straight then the shredding speed will slow or even stop. If the
paper starts to fold over itself, then this will increase the thick-
ness significantly and potentially cause a jam. If this happens
stop shredding immediately and use the reverse function, then
reinsert the paper using a straight paper path.

9. Toshred a credit card or CD — move the sliding cover to the posi-
tion described above. Insert the credit card/CD in the applicable
slot. You should only shred one credit card or CD at a time.

STATUS INDICATORS

There is a red LED light close to the on/off switch on the shredder, if
this is illuminated the shredder will not operate. This is due to either
the shredder door not being closed properly, the waste bin being
full, or the presence of a paper jam or the shredder has overheated.

MAINTENANCE

1. Empty the waste basket frequently.

2. Reversing the shredder often helps to clear a build up of paper
dust and particles, ensure the basket is not full before revers-
ing.

3. Itis not necessary to oil an Q-CONNECT shredder; however do-
ing so may extend the life of your shredder. Use a non aerosol,
non flammable vegetable based oil with a long delivery nozzle.

FAQ & TROUBLESHOOTING

PROBLEM | — THE SHREDDER FAILS TO OPERATE

Is the shredder connected at the mains and is the power turned
on?

Is the shredder switch set to on I'with the green light illuminated?
Is the red LED lit? — If so check the following;

Is the waste bin door closed? - Try opening and closing again make
sure the door closes fully.

Is the waste bn full? - Check the waste bin and empty if required.

Is there a paper jam? Follow ithe procedure below to clear the jam.
Has the shredder overheated? Turn off at the power supply and
leave to cool down for 60 minutes.

Has the shredder blown a fuse? — (Turn off at the power supply and
try replacing the fuse in the mains plug.)

PROBLEM 2 — THE SHREDDER WILL NOT STOP WORKING

The shredder is designed to operate for a couple of seconds after

paper has cleared the machine - this is normal and helps clear pa-

per through the cutting heads. If the shredder continues to work

after a shredding cycle and does not stop then this is either;

1. The waste basket is full. You should empty the basket or com-
pact the shredded paper.

2. Some paper is blocking the auto sensor, try clearing it by revers-
ing and then returning the switch to auto or by

shredding some more paper.

PROBLEM 3 — THE SHREDDER HAS JAMMED WHILST SHRED-
DING

Empty the waste bin and try reversing the unit to clear the jam.

If this does not work disconnect power, trim off paper above and
below the jam, reconnect power and try alternating between re-
verse (REV) and forward (FW) until the jam clears.

If at any point the shredder stops working during this process it has
probably over heated and will need to cool down for 60 minutes.

Please be careful not to exceed the maximum paper capacity and
feed the paper in straight, please be aware damage caused to the
shredder by inserting too much paper or by failing to shred using
a straight paper path is classed as misuse and invalidates your war-
ranty.

Never attempt to clear paper jams by inserting implements into the
shredder or by opening the unit.

WARNING SYMBOL EXPLANATIONS

Do not insert fingers into the shredder and avoid
touching the feed opening with your hands.

Do not let children use or play near the shredder, keep
unplugged when not in use.

Do not insert any object into the shredder opening
other than the material to be shredded.

Do not spray ANY aerosol products on or in the vicin-
ity of the shredder as this might lead to combustion,
do not shred any materials which may have come into
contact with any combustible chemicals.

Avoid loose clothing like ties or jewellery touching the
shredder as they might be drawn into the shredder.

Avoid hair dangling over or touching the shredder as it
might be drawn into the shredder.

FOOI®E
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BEDIENUNGSANLEITUNG FUR
Q-CONNECT-AKTENVERNICHTER QI5CC

WICHTIG!
LESEN SIE DIE GESAMTE ANLEITUNG VOR GEBRAUCH!

Vielen Dank fir den Kauf unseres Aktenvernichters Q15CC. Das Gerat
zerkleinert Papier, diinne Heft- und Biroklammern bis hin zu Kredit-
karten und CDs/DVDs. Das Zerkleinern von Klebeetiketten, selbstkle-
benden

Umschldagen, Transparentfolien, Textilien, Glanzpapier, Zeitungen,
Kunststoffen (auBer Kreditkarten), Kartons und Endlospapier ist nicht
maoglich. Bitte beachten Sie, dass das Gerdt bei missbrauchlichem
Einsatz mit hoher Wahrscheinlichkeit beschadigt wird, zusatzlich er-
lischt die Garantie. Der Aktenvernichter wurde nicht zum Zerkleinern
UbermaBig groller Mengen konzipiert; halten Sie sich daher an die
Angaben zur empfohlenen Verarbeitungskapazitat, die Sie weiter un-
ten finden. Beim ersten Offnen des Behilters finden Sie eventuell
Papierreste vor, die noch von der Qualitdtskontrolle des Gerdte stam-
men.

Empfehlung: 50 Einsdtze pro Tag. (5 Minuten eingeschaltet/20 Mi-
nuten ausgeschaltet)

AUFBAUHINWEISE

1. Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial und schlieen Sie
das Gerdt am Stromnetz an.

2. Aktenvernichter mit einem herausziehbarem Abfallkorb besitzen
eine Sicherheitsvorrichtung.

Das Gerét stoppt den Vernichtungsvorgang bei gedffneter Tur,

ACHTUNG: DER CROSSCUT AKTENVERNICHTER HAT SEHR
SCHARFE FREILIEGENDE KLINGEN AN DER UNTERSEITE DES
AKTENVERNICHTERKOPFES!

SICHERHEITSHINWEISE

1. Prifen Sie den Aktenvernichter, das Netzkabel und den Netz-
stecker vor dem ersten Einsatz auf sichtbare Beschadigungen
und Defekte.

2. Stellen Sie den Aktenvernichter nicht in der Nahe von Warme-
und Feuchtigkeitsquellen auf.

3. Vergewissern Sie sich, dass das Geréat abgeschaltet (,Off") ist, bev-
or Sie den Netzstecker mit der Steckdose verbinden.

4. Achten Sie stets darauf, dass Krawatten, lose Kleidung, Schmuck,
langes Haar und dergleichen niemals in die Nahe des Aktenver-
nichters geraten.

5. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Aktenvernichter fern.

6. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat nicht benutzen
und bevor Sie es ausleeren oder reinigen.

7. Stecken Sie niemals Finger oder andere Fremdkdrper in den Ak-
tenvernichter.

8. Versuchen Sie niemals, den Aktenvernichter zu zerlegen — aus
welchen Griinden auch immer. Uberlassen Sie Reparaturen und
Wartungsarbeiten grundsétzlich dem autorisierten Kundendi-
enst.

®

9. Geben Sie niemals leicht brennbare Substanzen oder Mate-
rialien, die mit leicht brennbaren Substanzen (beispielsweise
Nagellack, Azeton, Nagellackentferner, Petroleum etc.) in Bertih-
rung gekommen sind, in den Schnittgutbehalter des Schred-
ders. Arbeiten Sie niemals mit brennbaren Olen, Produkten auf
Petroleumbasis, brennbaren Sprihprodukten und dergleichen
in der Nahe des Gerates.

BEDIENUNGSHINWEISE

1. Zum Start des Vernichtens schalten Sie den Aktenvernichter ein.
Das griine Licht zeigt an, dass der Aktenvernichter eingeschaltet
ist.

| oder Auto: Diese Einstellung ermdglicht den automatischen Start
des Vernichtens bei Einfiihrung des Papiers. Nach vollstandiger Ver-
nichtung stoppt das Gerat automatisch.

O oder Off: Diese Einstellung schaltet das Gerat aus. Aus Sicherheits-
grinden empfehlen wir das Geradt auszuschalten sobald es nicht
verwendet wird.

Uber dem Ein-/Ausschalter befindet sich ein Schalter mit der Ken-
nzeichnung REV/FW.

REV: Bei Papierstau ermoglicht diese Rucklauftaste eine Entfernen
und Reinigen der Schneidewalze. Entleeren Sie den Abfallbehalter
vor Betdtigung dieser Taste.

FW: Die Vorlauftaste kann ebenso zur Beseitigung von Papierstaus
beitragen. Ebenso kénnen Sie den Vernichtungsvorgang damit
selbst starten.

2. Der Aktenvernichter hat eine Abdeckung mit eigenen
Einzugsschachten fur Papier, Kreditkarten und CDs/DVDs.

Stellen Sie die Abdeckung so ein, dal} der Pfeil das entsprechende
Vernichtungsmaterial anzeigt.

— P
Face plate in position \ ——
< for shredding paper. ‘

HALTEN SIE NIEMALS FINGER IN DEN MITTELRING EINER
CD ODER DVD WAHREND DER VERNICHTUNG - VERLET-
ZUNGSGEFAHR!

Errn mlobn in mmeitine for
race paale In posiion 1or

shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. The Der Aktenvernichter startet automatisch, sobald Papier in
die Einzugoéffnung geschoben wird.

4. Fuhren Sie das Papier grundsatzlich gerade zu. Achten Sie da-
rauf, dass sich das Papier nicht verkantet. Andernfalls kann es
sich aufwellen und beim Einzug in den Schredder verknittern.
Dadurch ergeben sich mehr Papierlagen als die Klingen bewalti-
gen kdénnen; ein Papierstau ist wahrscheinlich.

5. Vernichten Sie nicht mehr als 15 Blatt 75g Papier auf einmal.
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Fuhren Sie entsprechend weniger Blatter zu, wenn Sie schwer-
eres Papier zerkleinern. Auch bei Papier mit Heft- oder Blroklam-
mern reduziert sich die maximale Kapazitdt. Temperatur und
Feuchtigkeit wirken sich ebenfalls auf die Kapazitat aus.

6. Lassen Sie das Gerdt nicht ldnger als 5 Minuten durchgehend
arbeiten.

7. Bei Ubermallig langem Vernichten tberhitzt sich das Gerat und
schaltet ab. Dies ist kein Fehler, sondern zeigt lediglich an, dass
das Gerat Iseine maximal zuldssige Betriebstemperatur erreicht
hat. Unterbrechen Sie die Stromversorgung, lassen Sie das Gerat
vor dem néchsten Einsatz eine Stunde ang abkuhlen.

8. Falls zu viel Papier auf einmal oder nicht gerade zugefihrt wird,
nimmt die Vernichtungsgeschwindigkeit bis hin zum Stillstand
ab. Falls sich zugefihrtes Papier zu wellen beginnt, nimmt die
Dicke deutlich zu; es kann zu einem Papierstau kommen. Falls
dies geschieht, stoppen Sie das Vernichten sofort und nutzen
die Umkehrfunktion; anschlieBend fihren Sie das Papier wieder
gerade zu.

9. Zum Vernichten einer Kreditkarte stellen Sie die ShredSafe-Ab-
deckung auf die mittlere (offene) Position ein; siehe unten. Fiih-
ren Sie die Kreditkarte wie markiert mittig in die Einzugoffnung
ein. Vernichten Sie jeweils nur eine Kreditkarte, nicht mehrerer
Karten gleichzeitig.

STATUSANZEIGE

Bei roter LED Anzeige ist das Gerdt nicht betriebsbereit. Mdgliche
Ursachen sind, dass der Abfallbehalter nicht richtig geschlossen
oder voll ist, ein Papierstau vorliegt oder das Gerdt Uberhitzt ist.

WARTUNG

1. Leeren Sie den Schnittgutbehalter regelmaRig aus.

2. Die Umkehrfunktion REV (der “Rickwdrtsgang”) hilft beim
Beseitigen von Papierstaub und dhnlichen Resten. Achten Sie
darauf, dass der Schnittgutbehalter nicht voll ist, bevor Sie die
Umkehrfunktion nutzen.

3. Der Q-CONNECT- Aktenvernichter muss nicht gedlt werden;
allerdings lasst sich die Lebensdauer des Gerdtes eventuell du-
rch sorgsame Schmierung verldngern. Verwenden Sie ein nicht
brennbares, pflanzliches O, achten Sie auf einen maglichst lan-
gen Ausgiel3er. Verwenden Sie keine Sprihdosen.

PROBLEMLOSUNG UND HAUFIG GESTELLTE
FRAGEN

PROBLEM |: DER AKTENVERNICHTER ARBEITET NICHT

Ist der Aktenvernichter mit der Stromversorgung verbunden und
eingeschaltet?

Ist der Schalter auf | eingestellt und leuchtet die griine LED An-
zeitge?

Ist der Abfallbehalter richtig eingesetzt und schlie$t vollstandig?

Ist der Abfallbehalter voll? — Leeren Sie diesen regelmaf3ig aus

Gibt es einen Papierstau? — Folgen Sie unten stehender Anleitung
zur Beseitigung des Papierstaus

Ist der Aktenvernichter Uberhitzt? - (Trennen Sie das Gerdt von
der Stromversorgung, lassen Sie es vor dem ndchsten Einsatz eine
Stunde lang abkuhlen.)

Ist die Sicherung durchgebrannt? - (Ziehen Sie den Netzstecker,
kontrollieren Sie die Sicherung im Netzstecker, tauschen Sie die Si-
cherung bei Bedarf aus.)

®

PROBLEM 2: DER AKTENVERNICHTER STOPPT NICHT

Der Aktenvernichter wurde so konzipiert, dass er nach dem Du-

rchlaufen des Papiers noch ein paar Sekunden weiterarbeitet. Dies

ist gewollt und halt das Schneidwerk frei.

Falls der Aktenvernichter auch nach einigen Sekunden nicht stop-

pen sollte, kommen folgende Ursachen in Betracht:

1. Der Schnittgutbehélter ist voll. Leeren Sie den Behalter aus
oder drlcken Sie die Papierschnitzel zusammen, um Platz zu
schaffen.

2. Der Papiersensor wurde durch Papier oder Reste blockiert.
Dieses Problem ldsst sich meist beheben, indem Sie die Um-
kehrfunktion nutzen und den Schalter anschlieBend wieder auf
" einstellen. Oft 16st sich das Problem auch, wenn Sie weiteres
Papier zerkleinern.

PROBLEM 3: BEIM ZERKLEINERN KAM ES ZUM PAPIERSTAU
Leeren Sie den Schnittgutbehalter, versuchen Sie den Papierstau
mit der Umkehrfunktion zu beseitigen.

Falls dies nicht funktionieren sollte, trennen Sie das Gerdt von der
Stromversorgung, schneiden Papier oberhalb und unterhalb des
Staus ab, stellen die Stromversorgung wieder her und wechseln
anschliefend zwischen Umkehrfunktion und Auto-Betrieb, bis der
Stau beseitigt ist.

Falls der Aktenvernichter dabei seine Arbeit komplett einstellen
sollte, ist er vermutlich Uberhitzt und muss zundchst eine Stunde
lang abkuhlen.

Achten Sie darauf, die maximale Kapazitat nicht zu Uberschreiten
und Papier grundsétzlich gerade und maglichst glatt zuzufthren.
Bitte beachten Sie, dass Beschdadigungen des Aktenvernichter du-
rch Uberfillung und falsche Zufihrung als falsche Handhabung
betrachtet werden und die Garantie erldschen lassen. Versuchen Sie
niemals, Papierstaus durch Einfihren von Fremdkérpern in den Ak-
tenvernichter oder durch Offnen des Gerates zu beseitigen.

ERKLARUNG DER WARNSYMBOLE

Halten Sie keine Finger in den Aktenvernichter und
bertihren Sie den Einzugsschacht nicht mit der Hand

Lassen Sie das Gerat nicht von Kindern bedienen oder
damit spielen. Stecken Sie es aus wenn es nicht ver-
wendet wird.

Stecken Sie niemals Gegenstdnde oder anderes Mate-
rial als Papier, Kreditkarten und CDs/DVDs in den Ein-
zugsschacht

Sprihen Sie keine Aerosole in das Gerat und vernichten
Sie keine Materialien die mit Chemikalien in Bertihrung
gekommen sind.

Achten Sie darau, dass keine Textilien, Krawatten,
Schmuck oder sonstige Lose Teile in das Gerdt greaten.

Achten Sie darauf, dass keine Haare in das Gerat great-
en.

FOVO®S
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MANUEL D’UTILISATION POUR LE
DESTRUCTEUR QI5CC Q-CONNECT

IMPORTANT!
LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

Merci d'avoir choisi le destructeur Q15CC de Q-CONNECT

Ce produit est congu pour détruire des feuilles de papier et des pe-
tites agrafes. Il peut également détruire les petites trombones, des
cartes de crédit et des CD/DVD. Il ne détruit pas les étiquettes ad-
hésives, les enveloppes autocollantes, les transparents, les tissus, le
papier glacé, le papier journal, le plastique (autre que les cartes de
crédit), le carton ou le papier en continu. Utiliser le destructeur a ces
fins peut causer des dommages et annuler la garantie.

Ce destructeur n'est pas congu pour broyer de grands volumes. Aus-
si, merci de vous referrer aux indications de cette notice.

Il est possible que vous trouviez des particules de papier dans le
bac lors de la Tere ouverture du destructeur. Celles-ci résultent de
contréle qualité.

Usage quotidien recommandé = 50 passes par jour (5 minutes de

marche / 20 minutes d'arrét)

Instructions de montage

1. Déballez le destructeur et branchez le sur le secteur.

2. Assurez vous que le bac tiroir soit correctement fermé pour que
le destructeur fonctionne.

ATTENTION: LES DESTRUCTEURS AVEC COUPE CROISEE
ONT DES LAMES TRES ACEREES.

CONSIGNES DE SECURITE

1. Avant utilisation, inspectez le destructeur, le cable secteur et la
prise pour vérifier 'absence de panne ou de défauts.

2. Placez le destructeur loin des sources de chaleur et d'eau
Assurez-vous que l'interrupteur est réglé sur “arrét » avant de le
brancher sur le secteur

4. Tenez toujours a I'écart du destructeur les cravates, vétements
amples, bijoux et cheveux longs.

5. Tenez éloignés du destructeur les enfants et les animaux.

6. Débranchez I'appareil lorsque celui-ci n'est pas utilisé ou avant
tout nettoyage

7. Ne pas approcher ses doigts ni aucun objet du destructeur

8. Nessayez jamais pour une raison quelconque de démonter le
destructeur, la ramener a un agent de service autorisé pour la
réparation ou l'entretien

9. Ne jetez jamais de produits chimiques inflammables dans le bac
du destructeur

N'utilisez jamais d’huiles inflammables, de produits a base de pé-

trole ou d'aérosols inflammables pres du destructeur

G

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT

1. Pour débuter le broyage, localiser le bouton de la photo et ap-
puyer sur"“ON" Un indicateur vert s'allume pour signifier que le
destructeur est en marche

| ou Auto:

Cette position permet au destructeur de commencer automatique-
ment lorsque I'on insert une feuille de papier

Lorsque la feuille de papier est complétement broyée, le destruc-
teur s'arréte.

O ou Off: Cette position éteind le destructeur. Pour des raisons de
sécurité, nous vous recommandons d'éteindre le destructeur lor-
sque celui-ci n'est pas utilisé.

Ci-dessus, le bouton on/off est un commutateur 2 positions avec
REV/FW

REV: Lors d'un bourrage papier, la fonction marche REVERSE peut
étre utilisée pour libérer le papier emprisonné dans les lames. Ne ja-
mais essayer déliminer un bourrage en utilisant la fonction REVERSE
si le panier n'a pas été vidé au préalable.

FW: Cette fonction peut également étre utilisée pour éliminer un
bourrage.

Pour cela, vous devez activer de facon manuelle le destructeur en
mode « coupe ».

2. Ledestructeur comporte un couvercle a bascule avec des fentes
individuelles pour le papier, les cartes de crédits et les CDs/
DVDs.

Avant toute utilisation, soyez sur d'avoir basculé le couvercle dans la
position correspondant au produit a détruire. Si ce n'est pas le cas,
cela peut conduire a des bourrages

Face plate in position
< for shredding paper.
NE PAS TENIR UN CD/DVD PAR SON CENTRE LORSQUE

VOUS L'INTRODUISEZ DANS LA MACHINE AU RISQUE DE
VOUS COUPER LES DOIGTS.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. Le destructeur démarre automatiquement lorsque le papier est
introduit dans la fente d'entrée du papier

4. Assurez vous que le papier est droit de facon a éviter qu'il ne se
plisse a l'entrée de la broyeuse

5. Nentrez pas plus de 15 feuilles de 75gr a la fois. Si vous détruisez
un papier plus lourd, la capacité maximale en est réduite, car
cela est basé sur |€épaisseur du papier. La presence d'agrafes/
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trombones réduit la capacité maximum en feuilles. La capacité
de coupe est également affectée par la temperature et le de-
gree d'humidité.

6. Ne pas faire fonctionnner plus de 5 mn de suite la machine

7. Un broyage prolongé va provoquer une surchauffe puis I'arrét
du produit. Il ne s'agit pas d'un défaut mais de l'indication que
I'appareil a atteint son seuil de tolérance thermique. Eteignez
I'appareil au niveau du secteur et laisser refroidir pendant 60 mn
avant de reprendre une utilisation normale.

8. Sile papier est inséré en quantité trop importante ou sl n'est
pas intropduit droit, la vitesse de fonctionnement de l'appareil
va étre ralentie ou stoppée. Si le papier commence a se replier
sur lui-méme, cela augmente Iépaisseur de maniére significa-
tive et peut provoquer un bourrage. Le cas échéant, stoppez
immédiatement le broyage et utilisez la fonction REVERSE puis
réinsérez le papier de facon bien droite.

9. Pour détruire une carte de credit ou un CD- sélectionnez la
fonction correspondante. Insérez la carte de crédit/CD dans la
fente dédiée ; Ne détruire qu'une carte de crédit ou CD a la fois.

INDICATEURS

Il'y a un LED rouge prés du bouton on/off. Si ce LED est allumé, le
destructeur ne fonctionne pas. Soit la porte du destructeur n'est pas
bien fermée, soit la corbeille est pleine, ou bien un bourrage papier
blogue le fonctionnement de I'appareil.

MAINTENANCE

1. Videz fréquemment la corbeille

2. Lafonction REVERSE peut étre utilisée pour libérer le papier. As-
surez vous que la corbeille n'est pas pleine afant d'utiliser cette
fonction.

3. Il n'est pas nécessaire d'huiler un destructeur Q Connect mais
cela peut prolonger la durée de vie du destructeur. Utilisez une
huile végétale non inflammable, qui ne soit pas en aérosol et
avec une longue buse.

FAQ & DEPANNAGE

PROBLEME | — LE DESTRUCTEUR NE FONCTIONNE PAS
Est-ce que le destructeur est relié au secteur et sous tension?

Est-ce que le commutateur est sur‘l"avec la lumiere verte allumée?
Est-ce que le voyant rouge est allumé? — Si oui, verifier si :

La porte de la corbeille est-elle bien fermée? — Essayez d'ouvrir et
fermer la porte pour vérifier que celle-ci soit bien enclenchée.

La corbeille est-elle fermée? — Vérifier et videz la corbeille si celle-ci
est pleine.

Y a t-il bourrage?

Le destructeur est-il en surchauffe? Eteindre au niveau du secteur et
laisser I'appareil refroidir pendant 60 minutes.

Est-ce que les fusibles ont-ils fondu? — (Eteindre au niveau du stect-
eur et essayer de remplacer le fusible dans la fiche secteur)

PROBLEME 2 — LE DESTRUCTEUR CONTINUE DE FONC-
TIONNER SANS S’ARRETER

Le destructeur continue de fonctionner pendant quelques secondes
apres que le papier soit passé a travers les outils de coupe — cela est
normal. Si le destructeur continue malgré tout de fonctionner soit:

G

1. Lacorbeille est pleine. Il faut la vider ou compacter le papier.

2. Le papier bloque I'auto sensor, essayer de le nettoyer en utilisant
la touché REVERSE puis remettre le switch sur AUTO en broyant
encore plus de papier.

PROBLEME 3 — ILY A BOURRAGE PENDANT LA DESTRUC-
TION DE PAPIER

Vider la corbeille et utilisez la touche REVERSE pour essayer de neu-
traliser le bourrage

Si cela ne fonctionne pas, débranchez I'appareil, coupez le papier
qui dépasse en amont et en aval du bourrage, rebranchez I'appareil
et essayer d'alterner entre marche arriere (REV) et auto jusqu'a ce
que le bourrage soit éliminé. Remettre en route et essayer d'alterner
entre la fonction REVERSE ET marche arriere (FW). Si le destructeur
arréte de fonctionner pendant ce processus, il s'agit surement d'une
surchauffe et I'appareil devra refroidir pendant 60 minutes.

Veuillez étre prudent de ne pas dépasser la capacité maximale et
d'insérer le papier droit, soyez conscient que les dommages causés
a la broyeuse par l'insertion de papier en trop grande quantité ou
pas de facon droite

Sont classes en tant que mauvaise utilisation et annulent la garan-
tie.

N'essayez jamais de supprimer les bourrages papier en insérant
quelque chose dans le destructeur ou en ouvrant I'appareil.

EXPLICATION DES SYMBOLES

Ne pas mettre les doigts dans le broyeur et ne pas
toucher le capteur automatique avec les mains

Ne pas laisser les enfants utiliser ou jouer avec le broy-
eur, débranchez I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé

N'insérez aucun objet dans le broyeur autre que le pa-
pier a broyer

Ne pas utiliser de spray sur ou prés du broyeur ce qui
pourrait emflammer l'appareil. Ne pas détruire de
documents qui étaient en contact avec des produits
chimiques.

Eviter les vétements larges ou les bijoux pres du de-
structeur

Eviter d'approcher ses cheveux longs prés du destruc-
teur

FOO®S
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GEBRUIKERSHANDLEIDING VOOR DE
QI5CC Q-CONNECT-VERSNIPPERAAR

BELANGRIJK!
LEES VOOR HET GEBRUIK ALLE INSTRUCTIES

Dank u voor uw aankoop van de Q15CC-papierversnipperaar. Dit
product is ontworpen om papier en kleine nietjes te versnipperen.
Ook aanvaardt het kleine paperclips, creditcards en cd/dvd’s. Het
versnippert geen Zelfklevende etiketten, zelfklevende enveloppen,
overdrukplaatjes, stoffen, glanspapier, krant, plastic (anders dan
creditcards), karton of kettingformulieren. Let op dat gebruik voor
deze doeleinden mogelijk schade veroorzaakt en uw garantie on-
geldig maakt. Deze papierversnipperaar is niet ontworpen om grote
hoeveelheden te versnipperen. Raadpleeg de hieronder aange-
geven en aanbevolen gebruikscapaciteit. Als u de versnipperaar de
eerste keer opent, vindt u mogelijk papiersnippers in de bak. Dit is
het resultaat van QC-testprocedures.

Aanbevolen dagelijks gebruik = 50 passeringen per dag. (5 minuten
aan/20 minuten uit)

MONTAGE-INSTRUCTIES

1. Verwijder de hele verpakking en sluit de stroom aan.

2. Versnipperaars met een uitklapbare afvalbak zijn voorzien van
een veiligheidssysteem waardoor de machine wordt uitge-
schakeld als de afvalbak niet goed gesloten is. Zorg ervoor dat
de afvalbak veilig gesloten is.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1. Controleer vooér het gebruik de versnipperaar, de stroomkabel
en stekker op beschadiging of defecten.

2. Plaats de versnipperaar uit de buurt van verwarmings- of water-
bronnen.

3. Zorgdat de schakelaar op “uit”is gezet voordat u de versnipper-
aar op de stroom aansluit.

4. Houd altijd dassen, loszittende kleding, juwelen en lang haar uit
de buurt van de versnipperaar.

5. Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van de versnipper-
aar.

6. Wanneer niet in gebruik, of tijdens het leegmaken of reinigen,
altijd van de stroom verwijderen.

7. Plaats op geen enkel moment vingers of voorwerpen in de ver-
snipperaar.

8. Probeer de versnipperaar om geen enkele reden uit elkaar te
halen. Stuur het voor reparatie of onderhoud terug naar een be-
voegde service-agent.

9. Gooi nooit vlambare chemicalieén of materialen die in contact
zijn geweest met vlambare chemicalién (bijvoorbeeld nagel-
lak, aceton en petroleum) in de afvalbak van de versnipperaar.
Gebruik nooit vlambare olieén, op petroleum gebaseerde pro-
ducten of vlambare spuitbussen van enige soort in de buurt van
deze machine.

BEDRIJFSINSTRUCTIES

1. Plaats de schakelaar op “l"zoals op onderstaande foto en zet de
shredder aan. Een groen lampje zal aangeven dat de versnip-
peraar functionneert.

| of Auto: Met deze functie wordt de versnipperaar automatisch ge-
start door het invoegen van papier. Wanneer al het papier door de
invoergleuf gegaan is, zal de versnipperaar stoppen.

O of Off: Deze instelling schakelt de versnipperaar uit. Om veilighe-
idsredenen is het aangeraden om de versnipperaar uit te schakelen
wanneer deze niet wordt gebruikt.

Boven de aan/uit schakelaar bevindt zich een knop gemarkeerd
met REV/FW

REV: In het onwaarschijnlijke geval van een papierstoring, kan deze
instelling worden gebruikt om de storing te verhelpen. Leeg altijd
eerst de afvalbak alvorens deze functie te gebruiken.

FW: De Forward-instelling kan eveneens worden gebruikt om
storingen te verhelpen. Deze functie laat toe om de snijmodus van
de versnipperaar manueel te activeren.

2. De versnipperaar is voorzien van individuele invoergleuven voor
papier, kredietkaarten en CDs/DVDs.

CONTROLLEER VOOR GEBRUIK DAT DE PIJLTJES OVEREEN-
KOMEN MET HET JUISTE ICON. INDIEN DIT NIET HET GEVA
IS KAN DIT LEIDEN TOT PAPIERSTORINGEN.

(e Q) 5 <
Houdt een CD/DVD niet vast met een vinger door de middelste ring
wanneer u deze invoert in de versnipperaar. Dit kan ernstige letsels
veroorzaken.

3. Zodra in de papiertoevoersleuf papier wordt gevoerd, start de
versnipperaar automatisch.

4. Zorg dat het papier er recht wordt ingevoerd en vermijd dat het
tijdens de invoer in de versnipperaar omkrult.

5. Plaats per keer niet meer dan 15 vellen papier van 75 gram. Als
zwaarder papier wordt versnippert, wordt de maximum vellen-
capaciteit verminderd omdat dit op de dikte van het papier is
gebaseerd. Aanwezigheid van nietjes/paperclips kan de maxi-
mum vellencapaciteit verminderen. De versnipperingscapac-
iteit wordt ook door temperatuur en vochtigheid beinvioed.

6. Nietlanger dan 5 minuten in werkingstellen.

7. Door langdurig versnipperen kan de eenheid oververhit raken
en worden uitgeschakeld. Dit is geen storing en geeft aan dat
de eenheid zijn maximum temperatuurtolerantie heeft bereikt.
Schakel de eenheid uit van de netvoeding en laat het gedurende
60 minuten afkoelen voordat u de normale werking hervat.

WWW.Q-CONNECT.COM
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8. Als de hoeveelheid ingevoerde papier te groot is of niet recht
wordt ingevoerd, zal de snelheid van versnippering vermind-
eren of zelfs stoppen. Als het papier over zichzelf wordt gevou-
wen, verhoogt dit op aanzienlijke wijze de dikte en vormt het
een potentieel voor een opstopping. Als dit gebeurt, dient u
onmiddellijk het versnipperen te stoppen en de terugkeerfunc-
tie te gebruiken om daarna met een recht papierpad het papier
opnieuw in te voeren.

9. Om een creditcard te versnipperen — plaats het lid van de Shred-
Safe (Veilig versnipperen) in de midden positie (open) (zie hi-
eronder). Plaats de creditcard in het midden van de invoersleuf
zoals wordt aangegeven. U kunt per keer maar één creditcard
versnipperen.Om een cd te vernietigen — plaats de cd in de sleuf
richting de voorkant van de versnipperaar die met ‘Maximum 1
cd’is gemarkeerd. De cd wordt in diverse stukjes gesneden. U
kunt via de cdraffreddare sleuf alleen cd’s vernietigen en maar
één cd per keer.

STATUSINDICATORS

Eris een rood LED-licht in de buurt van de aan / uit-schakelaar op
de versnipperaar. Als dit brandt zal de shredder niet werken. Dit is te
wijten aan de shredder deur die niet goed gesloten is, de afvalbak
die vol is, de aanwezigheid van een papierstoring of de papierver-
snipperaar die oververhit is.

ONDERHOUD

1. Maak de afvalbak regelmatig leeg.

2. Door de versnipperaar terugkerend in werking te stellen, helpt
bij het verwijderen van achtergebleven papierstof en snippers.
Zorg dat de afvalbak niet vol is als u in terugkerende werking
wilt werken.

3. En Q-CONNECT-versnipperaar hoeft niet te worden geolied; het
kan echter wel de levensduur van uw versnipperaar verlengen.
Gebruik olie niet uit spuitbussen, met niet-vlambare plantaar-
dige olie met een lange toevoerspuitmond.

VGV & PROBLEEMOPLOSSEN

PROBLEEM | — DE VERSNIPPERAAR WERKT NIET

Is de versnipperaar op de netvoeding aangesloten en is deze inge-
schakeld?

Is de versnipperaar op
lampje?

Brand het rode LED-lampje? Controlleer dan het volgende:

Is de afvalbak gesloten? Probeer de afvalbak te openen en terug te
sluiten. Zorg dat de deur volledig sluit.

Is de afvalbak vol? Controlleer de afvalbak en ledig deze indien no-
dig.

Is er een papierstoring? Volg onderstaande procedure om de ver-
stopping te verhelpen.

Is de versnipperaar oververhit? - (schakel de stroom uit en laat het
gedurende 60 minuten afkoelen om het daarna opnieuw te pro-
beren.)

Is de zekering van de versnipperaar doorgebrand? — (schakel de net-
voeding uit en vervang de zekering in de

stroomstekker.)

ulu

ingeschakeld en brandt het groene

D

PROBLEEM 2 - DE VERSNIPPERAAR STOPT NIET MET

WERKEN

De versnipperaar is ontworpen om gedurende enkele seconden

nadat het papier de machine heeft verlaten, door te werken —dit is

normaal en helpt papier uit de snijkoppen te verwijderen.

Als de versnipperaar na een versnippercyclus doorgaat met werken

en niet stopt, dan komt dit waarschijnlijk omdat:

1. de afvalbak vol is. U moet de afvalbak leegmaken of het versnip-
perde papier aanstampen.

2. deautomatische sensor door papier wordt geblokkeerd. Probeer
dit te verwijderen door terugkerend te werken en de schakelaar
daarna naar “Auto” te zetten of door nog wat papier te versnip-
peren.

PROBLEEM 3 — DE VERSNIPPERAAR IS TIJDENS HET VERSNIP-
PEREN VERSTOPT GERAAKT.

Maak de afvalbak leeg en probeer de eenheid in terugkerende werk-
ing te stellen om de verstopping op te lossen.

Als dit niet werkt, dient u de netvoeding uit te schakelen, het pa-
pier boven en onder de verstopping af te knippen, de netvoeding
weer in te schakelen en tussen terugkerende (REV) en automatische
werking (FW) wisselen totdat de verstopping is verholpen.

Als de versnipperaar op een willekeurig moment tijdens deze pro-
cedure stopt met werken, is het waarschijnlijk

oververhit en moet het gedurende 60 minuten afkoelen.

Wees voorzichtig dat u niet de maximum papiercapaciteit over-
schrijdt en dat u het papier recht invoert. Door te veel papier in de
versnipperaar te voeren of door niet met een recht papierpad te
versnipperen kan beschadiging worden veroorzaakt. Dit wordt als
misbruik geclassificeerd en maakt uw garantie ongeldig.

Probeer nooit papieropstoppingen te verwijderen door dingen in
de versnipperaar te voeren of door de eenheid te openen.

Steek geen vingers in de invoergleuven en vermijd
deze aan te raken.

Laat kinderen niet in de buurt van de versnipperaar
spelen. Houd de versnipperaar uitgeschakeld wan-
neer deze niet gebruikt wordt.

Plaats geen andere voorwerpen in de invoergleuven
dan het te versnipperen materiaal

Gebruik geen spuitbussen op of in de nabijheid van de
versnipperaar. Dit kan leiden tot verbranding. Versnip-
per geen materialen die in contact gekomen zijn met
brandbare chemicalién.

Vermijd contactvandeversnipperaarmetloshangende
kledij zoals stropdassen en juwelen vermits deze kun-
nen worden aagezogen door de versnipperaar.

Vermijd loshangend haar in de buurt van de versnip-
peraar vermits deze kan worden aangezogen in de
invoergleuf.

FOVO®S
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MANUAL DE INSTRUCCIONES PARA LA DE-
STRUCTORA QI5CC Q-CONNECT

iIMPORTANTE!
LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR

Gracias por comprar la Destructora de Papel Q15CC. Este producto
esta disefiado para destruir papel y pequefas grapas, también ad-
mite pequefios clips sujetapapeles, tarjetas de crédito, CD y DVD. No
destruye etiquetas adhesivas, sobres autoadhesivos, transparencias,
telas, papel de brillo, periédico, pléstico (aparte de las tarjetas de
crédito), carton o papel continuo. Por favor, tenga en cuenta que
utilizarla con este propésito dafara al equipo y dejara de aplicarse
la garantfa. Esta destructora de papel no esta disefada para destruir
grandes cantidades. Por favor, remitase a la capacidad recomendada
de utilizacion que se cita mas adelante. Puede encontrar particulas
de papel en la papelera cuando abra por primera vez la destructora,
esto es el resultado de los procedimientos del control de calidad.

Utilizacion diaria recomendada = 50 entradas al dia (5 minutos
encendida/20 minutos apagada)

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

1. Retire cualquier embalaje y enchufe el cable de alimentacion.

2. Las destructoras con el sensor de seguridad en la papelera, no
funcionardn cuando la puerta esté abierta. Asegurese que la
Puerta esté completamente cerrada.

PRECAUCION: LAS DESTRUCTORAS DE CORTE CRUZADO
LLEVAN CUCHILLAS EXPUESTAS EN SU PARTE INFERIOR.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de su utilizacién revise la destructora, el cable de la ali-
mentacion y los enchufes por si tuvieran algun defecto o estuvi-
eran dafados.

2. Ponga la destructora lejos de fuentes de calor y de agua.
Compruebe que el interruptor esta en “0" antes de conectarlo a
la alimentacion.

4. Mantenga siempre las corbatas, la ropa ancha, |a joyerfa y el ca-
bello largo lejos de la destructora.

5. Mantenga lejos de la destructora a nifos y mascotas.

6. Desconéctela de la alimentacién cuando no la utilice, cuando la
esté vaciando o cuando la esté limpiando.

7. No introduzca el dedo u objetos en la destructora bajo ningun
concepto.

8. No intente en ningun caso y bajo ningun concepto desmontar
la destructora; avise a un agente autorizado para la reparacion o
la revision.

9. No utilice nunca la cesta de la destructora para deshacerse de
sustancias quimicas inflamables o material que haya entrado
en contacto con sustancias quimicas inflamables (como por
ejemplo esmalte de unas. acetona o petrdleo). No utilice nunca
aceite, productos con base de petréleo o aerosoles inflamables
de cualquier tipo cerca del equipo.

&

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

1. Para empezar a destruir coloque el interruptor que aparece en
la imagen, en posicién “ON" (encendido). Se encenderd una luz
verde que indicard que la méaquina esta encendida.

| o Auto: esta funcion permite que la destructora arranque automati-
camente cuando se inserte una papel en la ranura de entrada. Cuan-
do el papel ha pasado totalmente, la destructora se detendra.

O o Off: esta funcién apaga la méaquina. Por motivos de seguridad,
se recomienda que la maquina permanezca en esta posicion cuan-
do no esté en uso.

Sobre el botén On/Off estd ubicado el botdn REV/FW

REV: En caso de un atasco, este botén puede ayudar a limpiar las
cuchillas del papel que no ha pasado del todo. Nunca intente de-
satascar la destructora usando esta funcion sin antes vaciar la pa-
pelera.

FW: Esta funcion también permite liberar un atasco de papel. Esto
permite activar manualmente la funcion de destruccion de papel.

2. Ladestructora presenta una tapa deslizable con ranuras individ-
uales para la entrada de papel, tarjetas de crédito, CD o DVDs.

Antes de utilizar la maquina, deslice la tapa hacia adelante y atras,
para que alinearla con las iconos apropiados. Este proceso evitara
problemas en la destruccion y atascos.

it Face plate in position &

|j < for shredding paper. K&
NO SUJETE LOS CD/DVD CON SUS DEDOS POR EL MEDIO
DEL ANILLO MIENTRAS SE INSERTAN EN LA DESTRUCTORA,

YA QUE PUEDE PROVOCAR PROBLEMAS CON LA DESTRUC-
CION Y GRAVES HERIDAS.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. Ladestructora se pondrd en marcha automaticamente cuando
se introduzca papel en la ranura de entrada del papel.

4. Compruebe que el papel entra recto para evitar que se curve
cuando entre en la destructora

5. Nointroduzca mds de 15 hojas de 75 gramos de papel a la vez.
Sidestruye un papel de mayor peso, la capacidad de papel méx-
ima se reducird, ya que se basa en el grosor del papel. La presen-
cia de grapas o clips reducird la capacidad de hoja maxima. La
temperatura y la humedad también afectan a la capacidad de
destruccion.

6. No utilice el equipo continuamente durante méas de 5 minutos.

7. Un uso prolongado puede provocar un sobrecalentamiento
del equipo y que este se apague. Esto no es una averfa, simple-
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mente indica que el equipo ha alcanzado su temperatura maxi-
ma. Desconecte la alimentacion y deje enfriar el equipo durante
60 minutos antes de reanudar su uso.

8. Cuando se ha introducido una gran cantidad de papel o este
no se ha colocado recto, el equipo funcionard mas despacio o
incluso podria pararse. Si el papel empieza a doblarse, puede
aumentar el grosor de forma considerable y seguramente cause
un atasco. Cuando esto ocurra detenga de inmediato la destruc-
tora y utilice el modo marcha atrés, después vuelva a introducir
el papel utilizando una guia recta para papel.

9. Para destruir una tarjeta de crédito o CD — deslice la tapa hasta
la posicion indicada anteriormente. Inserte la tarjeta de crédito/
CD en la ranura correcta. Solo permite destruir una tarjeta o CD
alavez

INDICADOR DE ESTADO

Existe una luz LED roja cerca del botén On/Off, si esta luz estd encen-
dida, la destructora no funcionard. Esto se da porque la puerta de la
papelera estd abierta, la papelera estd llena, existe un atasco en las
cuchillas o la maquina se ha sobrecalentado.

MANTENIMIENTO

1. Vacie a menudo la cesta de la papelera.

2. Utilizar el modo marcha atrds de la destructora con frecuencia
ayuda a limpiar la acumulacién de polvo y particulas de papel.
Asegurese de que la cesta no estd llena antes de utilizar el modo
marcha atras.

3. Aunque no es necesario engrasar la destructora Q-CONNECT,
hacerlo alargara la vida de su destructora. Emplee un aceite de
base vegetal sin aerosol y no inflamable con una boquilla de
largo alcance.

PREGUNTAS FRECUENTES Y SOLUCION DE
PROBLEMAS

PROBLEMA 1: LA DESTRUCTORA NO FUNCIONA

La destructora esta conectada a la alimentacion y encendida?

La destructora tiene el botén en posicion ‘I con la luz a verde en-
cendida?

Estd encendida la luz LED roja? — Si es asf, revisar lo siguiente:

Estd la puerta de la papelera cerrada? — Abrir y cerrar la puerta para
asegurarse que esté totalmente cerrada.

Esta la papelera llena? — Revisar la papelera y vaciarla si es necesa-
rio.

Existe un atasco? — Seguir las instrucciones en caso de atasco indi-
cadas a continuacion.

Se ha sobrecalentado? Apagar la maquina de su fuente de aliment-
acion y dejar enfriar durante 60 minutos.

Se ha quemado un fusible de la maquina? — Apagar la fuente de
poder y reemplazar el fusible en su enchufe principal.

PROBLEMA 2 — LA DESTRUCTORA NO DEJA DE FUNCIO-
NAR.

La destructora estd disefiada para funcionar durante un par de
segundos tras destruir el Ultimo papel — esto es normal y ayuda a
eliminar el papel de los cabezales de corte.

Cuando la destructora sigue funcionando después de un ciclo de

&

destruccion y no se detiene puede ser por las siguientes razones:

1. La cesta de la papelera estd llena. Deberd vaciar la cesta o
aplastar el papel destruido.

2. Elsensor auto estd bloqueado por algo de papel, intente limpi-
arlo utilizando el modo marcha atras y volviendo a cambiar el
interruptor a auto o destruyendo mds papel.

PROBLEMA 3 — LA DESTRUCTORA SE HA ATASCADO MIEN-
TRAS DESTRUIA.

Vacie la papelera e intente el modo marcha atras en el equipo para
liberar el atasco.

En caso de que esto no funcione, desconecte la alimentacion, quite
el papel por encima y por debajo del atasco, vuelva a conectar el
equipo y alterne entre modo marcha atrds y modo automatico has-
ta que se libere el atasco.

Sila destructora deja de funcionar durante el proceso seguramente
sea porque se ha sobrecalentado y serd necesario que se enfrie du-
rante 60 minutos.

No exceda la capacidad de papel méxima e introduzca el papel
recto, recuerde que cualquier dafo que se cause a la destructora
por introducir demasiado papel o porque no ha podido destruirlo
ya que no se ha utilizado una guia recta para papel, se considerara
como uso incorrecto y anulard la garantia.

No intente bajo ningun concepto liberar los atascos introduciendo
herramientas en la destructora o abriendo el equipo.

No introducir los dedos en la destructora y evite tocar
la ranura de entrada con sus manos.

Evitar que los nifos usen y jueguen cerca de la de-
structora. Mantener la méaquina desconectada cuando
no esté en uso.

No introducir objetos dentro de las cuchillas, excepto
material para destruir.

No utilice aerosoles en la méaquina o cerca de ella por
riesgo de combustion. Evitar destruir materiales que
han tenido contacto con productos quimicos com-
bustibles

Evitar el contacto de corbatas o ropa holgada con la
méaquina por riesgo a que se introduzcan en las cuchil-
las.

Si tiene cabello largo no acercarlo o rozar la destruc-
tora, ya que puede introducirse en las cuchillas.

FOO®S
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MANUAL DE INSTRUCOES PARA A DESTRUIDO-
RA DE DOCUMENTOS QI5CC Q-CONNECT

IMPORTANTE!
LEIA TODAS AS INSTRUCOES ANTES DE UTI-
LIZAR

Obrigado por adquirir a destruidora de documentos Q15CC. Este
produto estd concebido para destruir papel e pequenos agrafes,
também admite pequenos clips, cartdes de crédito, CD e DVD. Nao
destroi etiquetas adesivas, envelopes autoadesivos, transparéncias,
telas, papel de brilho, jornal, plastico (cartdes de crédito em sepa-
rado), cartdo ou papel continuo. Por favor, tenha em conta que ao
utilizar com este propdsito ird danificar o equipamento a sua equipa
e perdera a garantia. Esta destruidora de documentos no esta pre-
parada para destruir grandes quantidades. Por favor, remeta-se a ca-
pacidade recomendada de utilizagdo que se explica mais a frente.
Pode encontrar particulas de papel no reservatério quando abrir
pela primera vez a destruidora, isto é resultado dos procedimentos
de control de qualidade.

Utilizagdo didria recomendada = 50 entradas por dia. (5 minutos li-
gada/ 20 minutos desligada).

Instrugdes de montagem

1. Remova a embalagem da destruidora e ligue a corrente.

2. Verifique se a porta do cesto do lixo estad devidamente fechada.
Caso contrario, a destruidora néo ird funcionar.

ATENGAO: AS DESTRUIDORAS POSSUEM LAMINAS MUITO
AFIADAS EXPOSTAS NA PARTE INFERIOR.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

1. Antes da utilizacdo verifique a destruidora, o cabo da alimenta-
¢ao e as tomadas.

2. Coloque a destruidora afastada de fontes de calor e d4gua.

3. Comprove que o interruptor estd em modo “off” (desligado) an-
tes de ligar & alimentacao.

4. Mantenha sempre as gravatas, a roupa larga, as joias e o cabelo
comprido longe da destruidora.

5. Mantenha afastadas da destruidora as criangas.

6. Desligue da alimentagdo quando ndo utilizar o equipamento,
quando a estiver a esvaziar ou quando a estiver a limpar.

7. Nao introduza o dedo ou objectos na destruidora sob quaiquer
circunstancias.

8. Nao tente em nenhum caso e sob quaisquer circunstancias
desmontar a destruidora; informe um agente autorizado para a
reparagao ou a revisao.

9. Néo utilize nunca o cesto da destruidora para desfazer-se de
substancias quimicas inflamdveis ou material que tenha entrado
em contacto com sustancias quimicas inflaméaveis (como por
exemplo verniz de unhas, acetona ou petréleo). Nao utilize nun-
ca 6leo, produtos & base de petrdleo ou aerossoéis inflaméaveis de
qualquer tipo, perto do equipamento.

&

1. Para iniciar a destruir, coloque o interruptor na posicéo “I". A luz
LED verde indica que a destruidora estd ligada e pronta a utilizar.

INSTRUGCOES DE FUNCIONAMENTO

| ou Auto: Esta posicao permite que a destruidora inicie automatica-
mente a destruicdo do papel quando inserido na ranhura. Quando
terminar a destruicdo a maquina fica em “stand by”.

O ou Off: Esta posicao desliga a destruidora. Por razdes de seguranca,
recomendamos que deixe a destruidora nesta posi¢cao assim que ter-
mine de utilizar o equipamento.

Por baixo do botdo on/off existem dois botdes marcados REV/FW

REV: Durante o indesejavel encravamento do papel, é possivel colo-
car a maquina em modo inverso. ou seja, 0s pedacos de papel ndo
cortados sao rejeitados pela destruidora. Nunca utilize o modo de
inversao sem ter esvaziado o cesto do papel.

FW: A posicao “Forward” poderd ajudar também em caso de encrava-
mento do papel..

Isto permite de forma manual ativar a destruidora para o modo de
corte.

2. Adestruidora possui ranhuras individuais para destruicao de pa-
pel, cartdes de crédito e CDs/DVDs.

Antes de utilizar, verifique se a tampa esta alinhada com as setas. Se
néo estiver, podera fazer com que a maquina néo funcione adequa-

damente.
Face plate in position —
< for shredding paper. D
NAO SEGURE OS CD/DVD COM O DEDO NO ANEL CEN-
TRAL ENQUANTO DESTROI O PRODUTO PORQUE PODERA

CAUSAR FERIMENTOS.

Face plate in posifion for
shredding CDs/DVDs and
credit cards

3. Adestruidora coloca-se em marcha automaticamente quando se
introduz o papel na ranhura de entrada do papel.

4. Verifique se o papel entra direito para evitar que se curve quando
entra na destruidora.

5. Néo introduza mais de 8 folhas de 75 gramas de papel por cada
vez. Se destruir um papel de maior gramagem, a capacidade
maxima ird ser mais reduzida, ja que se baseia na espessura do
papel. A presenca de agrafes ou clips reduzird a capacidade de
folhas méxima. A temperatura e a humidade também afectam a
capacidade de destruicéo.
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6. Nao utilize o equipamento continuamente durante mais de 5
minutos.

7. Um uso prolongado pode provocar um sobreaquecimento
do equipamento e que este se desligue. Isto ndo é uma avaria,
simplesmente indica que o0 equipamento atingiu a temperatura
maxima. Desligue da alimentacdo e deixe arrefecer o equipa-
mento durante 60 minutos antes de utilizar novamente.

8. Se introduzir uma grande quantidade de papel ou este nédo se
tenha colocado direito, o equipamento funcionard mais len-
tamente ou inclusivé poderd parar. Quando o papel comecar
a dobrar, pode aumentar a espessura de forma consideravel e
seguramente causa um encravamento. Quando isto acontecer,
detenha de imediato a destruidora e utilize o modo de marcha
atras, despois volte a introduzir o papel utilizando uma gufa
recta para papel.

9. Destruicao de um cartdo de crédito: coloque a tampa ShredSafe
(destroi facil) em posicao intermédia (aberta) (consulte mais a
frente). Introduza o cartdo de crédito no centro da ranhura de
entrada, tal como se indica.

INDICADORES DE STATUS

Existe uma luz vermelha LED perto do indicador de on/off na
destruidora, se esta luz estiver ligada, a destruidora nao funcionara.
Isto poderd ser pelo facto da porta da destruidora estar mal fechada
ou, o cesto esta cheio, ou a presenca de papel encravado na destrui-
dora fez com que sobreaquece-se.

MANUTENCAO

1. Esvazie frequentemente o cesto do papel.

2. Invertendo a destruidora, normalmente ajuda a retirar algumas
particulas de papel junto das laminas. (nunca o faga com o cesto
do papel cheio).

3. Endo é necessario lubrificar as destruidoras Q-CONNECT ; con-
tudo ao fazé-lo, prolongard a vida util da maquina. Nao uti-
lize nunca 6leo, produtos & base de petrdleo ou aerossois in-
flaméaveis de qualquer tipo, perto do equipamento.

PREGUNTAS FREQUENTES (FAQ) E RESOLUCAO
DE PROBLEMAS

PROBLEMA |: A DESTRUIDORA NAO FUNCIONA

A destruidora estd conectada a alimentacéo e ligada?

Estd o botdo no modo‘I'com a luz verde ligada?

A luz vermelha LED ligada? - Se estiver faga o seguinte:

A porta do cesto do lixo estd fechada? — Tente abrir e fechar de
modo a que a porta fique completamente fechada.

O cesto/reservatério esta cheio? — Verifique e esvazie se necessario.
O papel encravou? Siga o procedimento indicado em baixo:

A destruidora sobreaqueceu? (desligue a alimentagao e deixe que
arrefeca durante 60 minutos, depois tente ligar outra vez).
Queimou um fusivel? — (Desligue a alimentagéo e tente substituir o
fusivel da ficha de alimentacao.)

PROBLEMA 2 — A DESTRUIDORA NAO DEIXA DE FUNCIO-
NAR.

A destruidora esta concebida para funcionar durante alguns segun-
dos posteriormente a destruicdo do Ultimo papel - isto é normal e
ajuda a eliminar o papel dos cabecais de corte. Quando a destrui-
dora continua a funcionar depois de um ciclo de destruicdo e ndo
pdra, podera ser pelas seguintes razdes:

&

1. O cesto do reservatério estad cheio. Deverd esvaziar o cesto ou
esmagar o papel destruido.

2. O sensor auto estd bloqueado por algum papel, tente limpa-lo
utilizando o modo marcha atrds e voltar a mudar o interruptor para
auto ou destruindo mais papel.

PROBLEMA 3 — A DESTRUIDORA ENCRAVOU ENQUANTO
ESTAVA DESTRUIR.

Esvazie o cesto e tente o modo de inversdo no equipamento para
desencravar.

Se néo resultar, desligue a tomada, retire o papel por cima e por
baixo, volte a ligar o equipamento e alterne entre reverse (REV) e
forward (FW) até desencravar.

No caso da destruidora deixar de funcionar durante o processo,
seguramente serd porque sobreaqueceu e serd necessario que
arrefeca durante 60 minutos. Ndo exceda a capacidade de papel
maxima e introduza o papel direito, lembre-se que qualquer dano
causado na destruidora por introduzir demasiado papel ou por ter
introduzido o papel de forma incorrecta, ird ser considerado como
uso incorrecto e anularé a garantia.

N&o tente em caso algum libertar os encravamentos de papel intro-
duzindo ferramentas na destruidora ou abrindo o equipamento.

SIMBOLOS DE AVISOS

Nao introduzir os dedos na destruidora e evitar tocar
na abertura de alimentacdo com as maos.

N&o deixe que criancas utilizem ou brinquem perto da
destruidora, manter desligada quando néo estiver em
uso.

N&o insira qualquer objeto na destruidora diferente
do material ao qual a maquina estd preparada para
destruir.

Nao borrife produtos de aerosséis sobre ou na proxim-
idade da destruidora que possam levar a combustao,
ndo destrua qualquer material que possa ter entrado
em contato com produtos quimicos inflamaveis.

Evite que roupas soltas como lacos, gravatas ou joias
toquem na destruidora.

FOVI®E

Evite a utilizacdo da destruidora com o cabelo solto.
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MANUALE D’USO PER IL DISTRUGGIDOCUMEN-
TI Q-CONNECT QI5CC

IMPORTANTE!
LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL'USO

Grazie per aver acquistato il distruggidocumenti Q15CC. Questo
prodotto e progettato per distruggere carta, punti metallici di
piccole dimensioni, piccole graffette, carte di credito e CD/DVD.
Questo distruggidocumenti non distrugge etichette adesive, buste
autoadesive, lucidi, tessuti, carta patinata, giornali, plastica (se non
carte di credito), cartone o modulo in continuo. Si prega di notare
che I'utilizzo inproprio del distruggidocumenti puo causare danni e
invalidare la garanzia. Questo distruggidocumenti non & progettato
per distruggere grandi volumi di carta, fare riferimento alla capacita
di utilizzo consigliata di seguito citata. Alla prima apertura del ces-
tino si possono trovare residui di carta dovuti alle procedure di test
di funzionamento del distruggidocumenti.

Uso consigliato giornaliero = 50 passaggi al giorno. (5 minuti utilizzo
/20 minuti riposo)

ISTRUZIONI PER IL DISASSEMBLAGGIO

1. Rimuovere con cura il distruggidocumenti dall'imballo e colle-
garlo alla rete elettrica.

2. Il distruggidocumenti e dotato di un sistema di sicurezza che
ne impedisce il funzionamento se lo sportello del cestino non e
perfettamente chiuso, assicurarsi che lo sportello del cestino sia
completamente chiuso.

ATTENZIONE: IL DISTRUGGIDOCUMENTI HA LAME MOLTO
TAGLIENTI NELLA PARTE INFERIORE.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

1. Prima dell'uso controllare che il distruggidocumenti, il cavo di
alimentazione e la spina siano esenti da danni o difetti.

2. Collocare il distruggidocumenti lontano da fonti di calore e ac-
qua.

3. Controllare che l'interruttore sia impostato su off“0" prima di col-
legare il distruggidocumenti alla rete elettrica.

4. Tenere sempre cravatte, indumenti larghi, gioielli e capelli lunghi
lontano dal distruggidocumenti.

5. Tenere lontani bambini e animali domestici.

6. Estrarre la spina dalla presa quando il distruggidocumenti non &
in uso o durante lo svuotamento e la pulizia dello stesso.

7. Non inserire dita 0 oggetti nel distruggidocumenti anche se
spento.

8. Non tentare mai di smontare il distruggidocumenti per qualsiasi
motivo, in caso di malfunzionamento si prega di restituirlo a un
centro assistenza autorizzato per la riparazione o la manutenzi-
one.

9. Non gettare mai sostanze chimiche infiammabili o materiali che
sono venuti a contatto con sostanze chimiche inflammabili (ad

@

esempio smalto, acetone e petrolio) nel cestino. Non usare mai
oli infiammabili, prodotti a base di petrolio o di aerosol infiam-
mabili di qualsiasi tipo in prossimita della macchina.

ISTRUZIONI OPERATIVE

1. Per iniziare portare l'interruttore mostrato nellimmagine su‘on’
La luce verde siilluminera per indicare che il distruggidocumen-
ti € pronto all'uso.

I o Auto: Questa importazione permette al distruggidocumenti di
attivarsi in automatico allinserimento della carta nellimboccatura.
Una volta che la carta e passata attraverso limboccatura di carico il
distruggidocumenti si ferma.

O o Spento: In questa modalita il distruggidocumenti & spento. Per
ragioni di sicurezza, vi raccomandiamo di posizionare sempre il dis-
truggidocumenti nella posizione spento quando non & in uso.

Sopra all'interruttore acceso/spento si trovano gli interruttori REV/
FW.

REV: Funzione reverse da utilizzzarsi in caso di inceppamento della
carta per aiutare a liberare la macchina dalla carta inceppata. Mai
tentare di sbloccare la carta inceppata usando il pulsante reverse
prima di avere svuotato il cestino del distruggidocumenti.

FW: La funzione forward (avanti) pud anche essere usato per aiutare
lo sblocco della carta in caso di inceppamento.

Questo pulsante permette di attivare manualmente il
distruggidocumenti al funzionamento.

2. Il distruggidocumenti e dotato di una cover scorrevole con im-
boccature separate per carta, carte di credito e CD/DVD.

Prima dell'uso, assicurarsi di aver posizionato la cover scorrevole
nella posizione corretta. Un non corretto posizionamento potrebbe
causare inceppamenti e non funzionamenti.

— on
Face plate in position \ ——
< for shredding paper. "

NON TRATTENERE UN CD/DVD CON LE DITA NELLA CO-
RONA CENTRALE MENTRE LO SI INTRODUCE NEL DIS-
TRUGGIDOCUMENTI, QUESTO POTREBBE CAUSARE DELLE
LESIONI.

Enra nlata in moci,
race paale in posil

shredding CDs/DVDs and
credit cards.
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3. Il distruggidocumenti si attiva automaticamente all'inserimento
della carta nella fessura di ingresso.

4. Assicurarsi che la carta sia alimentata in modo allineato alla fes-
sura di ingresso.

5. Non inserire piu di 15 fogli da 75gsm allo stesso tempo. La ca-
pacita di lavoro del distruggidocumenti e influenzata dalla pe-
santezza della carta. La presenza di punti o fermagli puo ridurre
la capacita massima di taglio. La capace di distruggere e influen-
zata anche dalla temperatura e dall'umidita dell'ambiente.

Non far funzionare continuamente per piu di 5 minuti.

7. Lattivita prolungata del distruggidocumenti puod provocarne il
surriscaldamento e il conseguente spegnimento. Questo non e
un difetto e indica che I'unita ha raggiunto la tolleranza massi-
ma di temperatura, scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e
lasciarlo raffreddare per 60 minuti prima di riprendere il normale
uso.

8. Selaquantita dicartainserita & troppa o la carta non e alimenta-
ta in maniera corretta la velocita di triturazione potra essere ral-
lentata o addirittura interrompersi. In questo caso arrestare il
distruggidocumenti e utilizzare la funzione inversa per eliminare
l'inceppamento.

9. Per distruggere una carta di credito o CD/DVD — posizionare la
copertura scorrevole nella posizione sopra descritta, inserire la
carta di credito o il CD/DVD nell'apposita fessura. E'possibile dis-
truggere una sola carta di credito o un solo CD/DVD alla volta.

INDICATORI DI STATO

Vicino all'interruttore on/off del distruggidocumenti e presente una
luce rossa, se questa e accesa il distruggidocumenti non potra fun-
zionare. Questo e causato da una non corretta e/o completa chiu-
sura della porta del cestino o dal fatto che il cestino e pieno o dalla
presenza di carta inceppata oppure da un surriscaldamento del dis-
truggidocumenti.

MANUTENZIONE

1. Svuotare il cestino di frequente.

2. Invertire il senso di marcia del distruggidocumenti aiuta ad evi-
tare I'accumulo di polvere di carta, assicurarsi che il cestino non
sia pieno prima di tale operazione.

3. Non é necessario I'utilizzo di olio per distruggidocumenti, ma
Cio potrebbe prolungare la vita dello stesso. Utilizzare un aerosol
non inflammabile a base di olio vegetale con un ugello di uscita
lungo.

FAQ E RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA | - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON FUNZIONA
Il distruggidocumenti & collegato alla rete elettrica ed e acceso?
Linterruttore e impostata su on‘“l"e la luce verde e accesa?

La luce rossa e accesa? — Se si fare le sequenti verifiche;

Lo sportello del cestino e chiuso? — Aprire e chiudere nuovamente
lo sportello e assicurarsi che lo sportello sia completamente chiuso.
Il cestino della carta & pieno? — Verificare il cestino e svuotarlo se
necessario.

Si e verificato un inceppamento della carta? Seguire la seguente
procedura (vedi problema 3) per sbloccare l'inceppamento.

Il distruggidocumenti si e surriscaldato? - Disattivare la tensione di
rete e lasciare raffreddare per 60 minuti.

PROBLEMA 2 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI NON SMETTE DI

FUNZIONARE

Il distruggidocumenti & concepito per lavorare un paio di secondi

dopo aver terminato la sua azione, questo & assolutamente normale

e serve per liberare completamente le lame di taglio dalla carta.

Se il distruggidocumenti continua a lavorare dopo un ciclo di fran-

tumazione e non si ferma, si potrebbe essere verificato uno dei seg-

uenti problemi:

1. Il cestino & pieno. Svuotare il cestino o compattare la carta nello
stesso.

2. Della carta sta bloccando il sensore automatico, provare a
svuotare limboccatura dai fogli con utilizzo della retromarcia e
poi riportare il selettore automatico su “auto”e riprovare.

PROBLEMA 3 - IL DISTRUGGIDOCUMENTI SI E INCEPPATO
DURANTE LA TRITURAZIONE

Svuotare il cestino dei rifiuti e provare a invertire il senso di inseri-
mento degli fogli per eliminare I'inceppamento.

Se questo non funziona, scollegare I'alimentazione tagliare la carta al
di sopra e al di sotto dell'inceppamento, ricollegare I'alimentazione
e provare alternando il senso di marcia REV e FW fino a quando
l'inceppamento si sblocca.

Se in qualsiasi momento il distruggidocumenti smette di funzionare
durante l'attivita e probabile che si sia surriscaldato e debba essere
raffreddato per 60 minuti.

Si prega di fare attenzione a non superare la capacita massima di
caricamento della carta, si prega di essere consapevoli che danni
causati al distruggidocumenti inserendo troppa carta o omettendo
di distruggere con un percorso carta rettilineo é classificato come
uso non corretto e invalida la garanzia.

Non tentare mai di rimuovere la carta inceppata con l'inserimento di
strumenti nel distruggidocumenti o aprendo I'unita.

Non inserire dita nel distruggidocumenti ed evitare di
toccare l'imboccatura della carta con le mani.

Non fare avvicinare bambini, scollegare il dispositivo
se non in uso.

Non inserire nessun oggetto nellimboccatura se non il
materiale da distruggere.

Non utilizzare aerosol nelle vicinanze del dispositivo,
non distruggere materiali che siano stati a contatto
con combustibili chimici.

Evitare di avvicinarsi al distruggidocumenti con vestiti
larghi, cravatte o gioielli.

Non avvicinarsi al distruggidocumenti con capelli
lunghi.

FOVO®S
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BRUKSANVISNING FOR QI5CC Q-CONNECT
SHREDDER

VIKTIGT!
LAS ALLA INSTRUKTIONER INNAN ANVANDNING

Tack for att du kopt Q15CC Paper Shredder. Denna produkt &r ut-
formad for att strimla papper och sma haftklamrar kommer ocksa
acceptera smd gem, kreditkort och CD / DVD 's. Den strimlar inte
sjalvhaftande etiketter, sjdlvhaftande tatning kuvert, OH-film, tyger,
glattat papper, tidningar, plast (andra &n kreditkort), kartong eller
|6pande bana. Observera att anvénda den for dessa dndamal kan
orsaka skador och kan ogiltigférklara garanti. Denna dokument-
forstéraren ar inte avsedd att strimla stora volymer sd hanvisas till
rekommenderade anvandningen kapacitet citeras nedan.

Rekommenderad daglig anvdndning = 50 passager per dygn. (5 mi-
nuter pa / 20 minuter utanfor)

MONTERINGSANVISNING

1. Packa forsiktigt upp dokumentférstérare och anslut strommen.
Varning: crosscut fragmentering har mycket vassa knivar ar syn-
liga pa undersidan.

SAKERHETSANVISNINGAR

1. Fore anvandning kontrollera dokumentforstorare, natkabel och
stickkontakt for skador eller defekter.

2. Letareda pa dokumentforstoraren borta fran vérme och vatten
kallor.

3. Setill brytaren dr avstdangd‘0‘innan du ansluter till elndtet.

Hall alltid band, 16sa kldder, smycken och langt har borta frén
dokumentforstoraren.

5. Hall barn och husdjur borta fran dokumentférstoraren.

6. Koppla ur eluttaget nar de inte anvands eller vid témning eller
rengoring.

7. Forinte in fingrar eller foremal i dokumentforstoraren.

Forsok aldrig att ta isdr dokumentférstéraren av ndgon anledn-
ing, ga tillbaka till en auktoriserad serviceverkstad fér reparation
eller service.

9. Slang aldrig brandfarliga kemikalier eller material som har kom-
mit i kontakt med brandfarliga kemikalier (Fér exempel nagel-
lack, aceton och petroleum) i dokumentforstéraren korgen.
Anvénd aldrig brandfarliga oljor, petroleumbaserade produkter
eller brandfarliga aerosoler av nagot slag i narheten av maski-
nen.

©

OPERATIVA INSTRUKTIONER

1. Lokalisera brytaren pa bilden och vrid dokumentférstorare pa.
Den grona lampan tands for att indikera att dokumentforstorar-
en ar paslagen.

Auto: Den har instéllningen gor att dokumentforstoraren kan startas
automatiskt genom att sétta in papper i dppningen. Nar papperet
har gatt

igenom kommer dokumentforstorare sluta.

O eller Av: Denna instalining stanger av dokumentforstorare. Av sék-
erhetsskal rekommmenderar vi att

dokumentforstoraren dr kvar i ldge OFF ndr dokumentforstoraren dr
obevakad eller inte anvands.

Ovanfor / pa-knappen ar ett tva vags switch markt REV / FW

REV: | den osannolika handelsen av ett pappersstopp kan den om-
vanda instaliningen anvéndas for att hjdlpa rensa frasar av papper
som inte har gatt igenom. Forsok aldrig ta bort papper som fastnat
genom att anvanda

den omvanda funktionen forrdn du har tdmt papperskorgen.

FW: Den framre instaliningen kan ocksa anvandas for att hjalpa till
att rensa knivarna vid pappersstopp.

Detta gor att du kan manuellt aktivera dokumentforstorare till
skarande lage.

2. Dokumentforstdraren har en skjutlucka med enskilda platser for
papper, kreditkort och CD / DVD.

Innan du anvander, se till att skjuta locket framat eller bakat sa att
pilen upp med lamplig ikon. Hall inte en CD / DVD med fingret
genom mitten ringen samtidigt som du matar in det i dokument-
forstéraren for da kan allvarlig skada uppsta

Face plate in position
D < for shredding paper. %

3. Kvarnen startar automatiskt ndr papper matas in i in-
gangssparet.

4. Setill att papperet ar rakt sa for att undvika curling nar den kom-
mer in i dokumentforstoraren.

5. Anvand inte mer dn 15 ark 75gsm papper i taget. Vid anvandn-
ing av tyngre vikt papper kommer maximalt antal ark att mins-
kas, eftersom detta ar baserat pa papperstjocklek. Férekomsten
av haftklamrar / gem minskar den maximala ark. Strimlingska-

pacitet pdverkas ocksa av temperatur och luftfuktighet.
6. Anvand inte kontinuerligt i mer &n 5 minuter.
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7. Léangvarig fragmentering gor att enheten dverhettas och stangs
av. Detta dr inte ett fel utan visar att enheten har natt sin maxi-
mala temperatur tolerans, stdnga av enheten vid strommen och
1at den svalna i 60 minuter innan du fortsatter normal drift.

8. Om mangden papper insatt ar fér mycket eller inte matas in rakt
da fragmentering hastigheten bromsa eller stoppa. Om pap-
peret borjar vika dver sig sjalv, sa kommer detta att 6ka tjock-
leken vdsentligt och potentiellt orsaka stopp. Om detta hander
stopp fragmentering omedelbart och anvdnd den omvénda
funktionen satter du i papper med en rak pappersbana.

9. Sa harrensar du ett kreditkort eller CD - flytta skjutluckan till det
ldge som beskrivs ovan. Satt i kreditkortet / CD i tilldmplig kort-
platsen. Du ska bara strimla en kreditkort eller CD i taget.

STATUSINDIKATORER

Det finns en rod lysdiod ndra pd / av-knappen pd dokument-
forstéraren, om detta lyser fungerar inte dokumentforstorare. Detta
beror pd att antingen dorren inte stangts ordentligt, papperskorgen
ar full, eller férekomsten av pappersstopp eller dokumentforstorare
dverhettad.

UNDERHALL

1. T6m papperskorgen ofta.

2. Att vanda dokumentférstoraren ofta hjdlper till att rensa en
ansamling av pappersdamm och partiklar, se korgen inte ar full
innan backning.

3. Det dr inte nédvandigt att olja en Q-CONNECT dokument-
forstérare, men om du gor det forlanger livslangden pé din do-
kumentforstorare. Anvand en icke aerosol, icke brdnnbar veg-
etabilisk olja med en 1dng leverans munstycke.

FAQ & FELSOKNING

PROBLEM | - DOKUMENTFORSTORAREN INTE FUNGERAR
Ar dokumentforstérare ansluten i natet och &r strommen paslagen?
Ar dokumentforstéraren omkopplaren aktiverad “I” med det gréna
ljuset tdnds?

Ar den réda lysdioden lyser? - Om sd &r fallet kontrollera féljande;
Ar papperskorgen dérren stangd? - Forsok att éppna och stanga
igen kontrollera att dérren stangs helt.

Ar avfallet full? - Kontrollera soptunna och tém om det behdvs.
Finns det en pappersstopp? Folj den proceduren nedan for att rensa
stoppet.

Har dokumentforstorare dverhettad? Svang av vid strommen och 13t
svalna i 60 minuter.

Har dokumentférstorare bldst en sakring? - (Stdng av strommen och
forsoka ersatt sakringen i stickkontakten.)

PROBLEM 2 - DOKUMENTFORSTORARE KOMMER INTE ATT

SLUTA ARBETA

Dokumentforstéraren &r konstruerad for att fungera i ett par

sekunder efter att papper har rensat maskinen - detta dr normalt

och hjélper tydlig papper genom skarhuvuden. Om dokument-

forstéraren fortsatter att arbeta efter en fragmentering cykel och

slutar inte da detta ar antingen;

1. Papperskorgen éar full. Du bér tdmma korgen eller komprimera
det strimlade pappret.

2. Vissa papper blockerar den automatiska sensorn, forsok att ren-
sa den genom att vanda och sedan dtervander évergangen till
auto eller fragmentering lite mer papper.

©)

PROBLEM 3 - DOKUMENTFORSTORARE HAR FASTNAT ME-
DAN FRAGMENTERING

T6m papperskorgen och forsok vanda enheten for att rensa stop-
pet.

Om detta inte fungerar koppla bort strdmmen, trimma bort papper
ovanfor och under sylt, koppla strém och prova omvaxlande bakat
(REV) och framat (FW) tills stoppet férsvinner.

Om du vid ndgot tillfalle dokumentforstdraren slutar fungera under
denna process har det troligen éver uppvarmd och kommer att be-
hova svalna i 60 minuter.

Var forsiktig att inte dverskrida den maximala papperskapacitet och
mata papperet rakt bor du vara medveten skador pa dokument-
forstoraren genom att satta in for mycket papper eller genom att
inte skdra sonder med en rak pappersbana klassas som missbruk
och upphaver garantin.

Forsok aldrig ta bort papperstrassel genom att satta redskap i doku-
mentforstéraren eller genom att Gppna enheten.

VARNING SYMBOLFORKLARINGAR

Stoppa inte in dina fingrar maskinen och undvik att
satta handen ovanpa.

Lat inte barn anvdnda eller leka ndra maskinen och ko-
ppla ur sladden nar den inte anvands.

Stoppa inte in nagra object | maskinen férutom det
material ni vill ha férstort av papper.

Spraya inte med ndgon aerosol product pa eller |
maskinen, for det kan leda till eldsvaddor. Férstor inget
material som har kommit i kontakt med ndgra brand-
farliga kemikalier.

Undvik |6sa klader som slipsar eller smycken att réra vid
maksinen for det kan medféra at det dker ner i maski-
nen.

Undvik att haret hanger over eller ror vid maskinen for
det kan dd dras ner i maskinen.

FOVO®S
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BRUKSANYVISNING QI5CCQ-CONNECT MAKUL-
ERINGSMASKIN

VIKTIG!
LES ALLE INSTRUKSJONER F@R BRUK

Takk for at du kjgpte Q15CC Makuleringsmaskin. Dette produktet er
laget for a makulere papir og sma stifter. Det vil ogsa klare sma bind-
ers, kredittkort og CD/DVD. Det makulerer ikke etiketter med lim,
selvklebende konvolutter, transparenter, tekstil, glossy papir, aviser,
plast (foruten kredittkort) eller papp. Merk deg at dersom maskinen
blir brukt til feil formal vil den sannsynligvis skades, og garantien vil
ikke vaere gyldig. Denne papirmakulatoren er ikke laget for & makul-
ere store volumer, sd vennligst folg instruksen om anbefalt papir-
mengde lenger ned pa siden.

Det kan finnes papirpartikler i papirkurven ferste gang du apner
denne. Dette er fordi maskinen har veert i gjennom Q-Connects
testprosedyrer.

Anbefalt daglig bruk = 50 ganger per dag. (5 minutter pa/20 minut-
terav)

KLARGJORINGSINSTRUKS

1. Fjern all emballasje og koble til strgm.

2. Makuleringsmaskiner med en papirkurv som kan trekkes ut Vil
automatisk sla seg av ndr dgren er dpen. Pass pa at dgren til pa-
pirkurven er ordentlig lukket, ellers vil ikke maskinen fungere.

ADVARSEL: CROSSCUT MAKULERINGSMASKINER HAR VEL-
DIG SKARPE KNIVBLADER PA UNDERSIDEN AV MAKULER-
INGSHODET.

SIKKERHETSINSTRUKS

1. Inspiser maskin, hovedkabel og stapsel for bruk for skade eller
feil.

2. Plasser maskinen unna varme og vannkilder.

Forsikre deg om at bryteren er satt pa ‘off” for du kobler maski-
nen til strgm.

4. Hold alltid slips, l@se kleer, smykker og langt har unna makuler-
ingsmaskinen.

5. Hold barn og kjeeledyr unna makuleringsmaskinen.

6. Ta ut kontakten nar maskinen ikke er | bruk eller ved tamming
0g rengjaring.

7. Aldri stikk fingre eller ting inn i makuleringsapningen.

8. Aldri forsgk & demontere maskinen. Lever den til en autorisert
serviceagent for reparasjon eller service.

9. Aldrikast brannfarlige kjemikalier eller material som har kommet
i kontakt med brannfarlige kjemikalier (For eksempel neglelakk,
aceton og petroleum) i papirkurven. Aldri bruk brannfarlige oljer,
petroleumbaserte produkter eller brannfarlige trykksprayflasker
i neerheten av maskinen.

BRUKSINSTRUKS

1. For & starte makuleringen ma du trykke pa den svarte knappen
som vist | bildet under. Den grgnne lampen vil lyse og indikere
at maskinen er skrudd pa.

I eller Auto: Denne posisjonen vil si at maskinen starter automatisk
nar papir blir puttet inn I innmatningsapningen. Nar papiret har pas-
sert vil maskinen stoppe.

O eller Off: Denne posisjonen skrur av maskinen. For sikkerhets skyld
anbefaler vi at maskinen star i denne posisjonen nar den ikke er i
bruk.

Ovenfor Pa/Av knappen finnes en toveis knapp merket REV/FW

REV: Dersom du skulle oppleve en papirstopp, kan revers-knappen
brukes for a rense knivene for papir som ikke har gatt gjennom.
Forsgk aldri & rense en maskin fra papirstopp fer du har temt pa-
pirkurven.

FW: Forward-knappen kan ogsa brukes for & forsgke a rense knivene
fra papirstopp. Denne lar deg manuelt aktivere maskinen til makul-
eringsposisjon.

2. Makuleringsmaskinen har et skyvecover med individuell mating
for papir, kredittkort og CD/DVD.

Faor bruk, pass pa at coveret er skjgvet forover eller bakover sa pilene
peker pa rett ikon. Dersom pilene peker pa feil symbol kan det fare

til papirstopp.
Face plate in position —
D for shredding paper. % s + <
IKKE HOLD EN CD GJENNOM HULLET | MIDTEN MENS DU

MATER DEN INN | MASKINEN DA ALVORLIGE SKADER KAN
FOREKOMME.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. Makuleringsmaskinen vil starte automatisk nar papiret blir ma-
tetinn i papirdpningen.

4. Pass pa at papiret er rett, slik at det ikke krgller seg ndr det mates
inn i maskinen.

5. Legg aldri inn mer enn 15 ark a 75g papir om gangen. Papirka-
pasiteten er basert pa papirtykkelse pa 75gsm.Stifter og binders
vil redusere maks papirkapasitet. Makuleringskapasitet er ogsa
pavirket av temperatur og luftfuktighet.

6. Ikke bruk maskinen sammenhengende I mer enn 5 minutter.

7. For lang makuleringstid vil fordrsake overoppheting av maski-
nen og den vil stoppe. Dette er et tegn pa at maskinen har nadd
sin maksimumtemperatur. Skru av maskinen ved & trekke ut
kontakten og la maskinen kjgle seg ned i 60 minutter fgr den er
tilbake i normal funksjon.
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8. Dersom antall papir er for mye eller det ikke er matet rett inn |
maskinen, vil hastigheten reduseres eller maskinen vil stoppe
helt. Dersom papiret bretter seg vil tykkelsen oke betraktelig og
dette kan fere til papirstopp. Stopp da opp og bruk revers-funk-
sjonen for a l@se opp papirstoppen, sett inn papiret rett igjen.

9. Makulere et kredittkort eller CD/DVD - Skyv coveret til posis-
jonen some r beskrevet ovenfor. Putt kredittkortet/CDen ned i
riktig apning. Du skal kun makulere ett kredittkort eller CD/DVD
om gangen.

STATUSINDIKATORER

Det finnes en rad LED lampe naer P&/Av knappen pa maskinen. Der-
som dennelyservil ikke maskinen fungere. Dette fordi papirkurvdgren
ikke er lukket ordentlig, papirkurven er full, papirstopp eller maskinen
er overopphetet.

VEDLIKEHOLD

1. Tem papirkurven jevnlig.

2. Reversering av makuleringsmekanismen hjelper ofte for a fierne
papirstev og partikler som har bygget seg opp. Pass pa at pa-
pirkurven ikke er full for reversering.

3. Det erikke nedvendig a olje en Q-CONNECT makuleringsmaskin;
allikevel kan det forlenge levetiden pa maskinen din. Bruk en
ikke-spray, ikke-brannfarlig vegetabilsk olje med en lang doser-
ingstut.

FAQ & PROBLEML@SNING

PROBLEM | — MAKULERINGSMASKINEN VIRKER IKKE

Er kontakten satt i, og er bryteren skrudd pa?

Er bryteren pd makuleringsmaskinen satt pd‘I'og den grgnne lampen
lyser?

Lyser den rgde LED-lampen? - | tilfelle sjekk falgende;

Er papirkurvderen lukket? — Forsgk & dpne og lukke igjen og pass pa
at dgren lukkes ordentlig.

Er papirkurven full? — Sjekk papirkurven og tem den hvis ngdvendig.
Er det papirstopp? Folg prosedyren under for a rense papirstoppen.
Er makuleringsmaskinen overopphetet? — (Dra ut kontakten og la
maskinen kjgle seg ned i 60 minutter for du forseker igjen.)

Har makuleringsmaskinen brukt en sikring? — (Dra ut kontakten og
prov & skifte sikring i selve kontakten.)

PROBLEM 2 — MAKULERINGSMASKINEN VIL IKKE STOPPE

Makuleringsmaskinen er laget for & fortsette et par sekunder etter

at papiret harp assert gjennom mekanismen - dette er normalt og

hjelper for 4 alt papir bort fra kuttehodene.

Hvis maskinen fortsetter & jobbe etter at alt papiret har gatt gjennom

maskinen er det enten;

1. Papirkurven er full. Du ma temme papirkurven eller komprimere
papiret | kurven.

2. Noe papir blokkerer autosensoren. Forsgk & reversere mekanis-
men for a fa bort papiret og sett bryteren pa “Auto” eller forsgk a
kjore | giennom litt mer papir.

@

PROBLEM 3 — PAPIRKR@LL UNDER MAKULERING

Tom papirkurven og forsgk a reversere mekanismen for a flerne pa-
pirkrellen.

Dersom dette ikke virker, dra ut kontakten og flern papir over og
under papirkrgllen, sett inn kontakten igjen og veksle mellom revers
og forward til papirkrgllen er last opp.

Hvis makuleringsmaskinen slutter & virke under denne prosessen,
er den sannsynligvis overopphetet og vil behgve a kjgle seg ned |
60 minutter.

Vennligst veer forsiktig med & ikke overskride maksimum papirka-
pasitet og mat papiret inn rett, da misbruk av denne karakter vil
gjere garantien ugyldig.Forsek aldri & fierne papirkrell ved & stikke
inn gjenstander | makuleringsmekanismen og forsgk aldri & dpne
mekanismeenheten.

VARSELSYMBOLER FORKLARING

Ikke stikk fingrene inn i makuleringsmaskinen og
unnga a bergre papirmaterapningen med hendene

Ikke la barn leke med eller bruke makuleringsmaski-
nen, ta ut kontakten nar maskinen ikke er i bruk.

Ikke putt andre objekter enn hva den er ment for &
makulere inn i maskinen

IKKE bruk sprayflasker pa eller i nzerheten av makuler-
ingsmaskinen da dette kan fgre til brann. Ikke makuler
materiale som har kommet i kontakt med brannfarlige
kjemikalier.

Unnga lgse plagg som slips og smykker | naerheten av
maskinen da de kan bli dratt inn i makuleringsmaski-
nen.

Unnga langt har i naerheten av maskinen da det kan
bli dratt inn i makuleringsmaskinen.

FOVO®S
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KAYTTOOHJE QI5CC Q-CONNECT -TUHOO-
JALLE

TARKEAA!
LUE KAYTTOOHJE ENNEN LAITTEEN KAYTTOONOTTOA!

Kiitos kun valitsit Q-Connect 15CC -paperintuhoojan. Tama tuhooja
on suunniteltu paperin ja pienten niittien tuhoamiseen. Tuhooja
tuhoaa myds pienet klemmarit, luottokortit ja CD/DVD-levyt.
Tuhoojalla ei voi tuhota tarroja, itseliimautuvia kirjekuoria, kalvoja,
kangasmateriaalia, valokuvapaperia, sanomalehtid, muovia (paitsi
luottokortteja), pahvia tai jatkolomakkeita. Huomaa, ettd tuhot-
taessa vaaria materiaaleja, tuhooja vahingoittuu ja takuu kumoutuu.
Tama tuhooja on tarkoitettu vain pienien paperimaarien tuhoamis-
een, joten noudata tuhoojassa olevaa kapasiteettisuositusta.
Roskakorissa voi olla paperihiukkasia kdyttdonotettaessa. Tamd on
seuraus QC-testausprosessista.

Suositeltava paivakadyttd = 50 syottoda pdivassd. (5 minuuttia paalla/
20 minuuttia pois paaltd)

KASAUSOHJEET

1. Poista kaikki pakkaukset, kytke virta.

2. Aseta tuhoojaosa roskasailion paalle ja paina alas varovasti kiin-
nittymdan paikalleen (tuhoojaosan ja roskasailion valissa ei pida
olla rakoa). Tuhoojan turvaominaisuuteen kuuluu, etta tuhooja
ei toimi jos terdpakka ei ole asennettu oikein paikoilleen tai
roskasailion ovi ei ole kunnolla suljettu.

VAROITUS: TUHOOJAN TERAVAT TERAT OVAT PALJAAT
ALAPUOLELTA. OLE VAROVAINEN LIITTAESSASI TUHOO-
JAOSAA KOTELOON.

TURVAOHJEET

1. Tarkista tuhooja ennen kayttdd, ettei virtakytkin tai -johto ole
vahingoittunut tai viallinen.

2. Al3 sijoita tuhoojaa ldmpd- tai vesildhteen ldheisyyteen.
Varmista, etta kytkin on ‘pois paaltéd-asennossa ennen virtajoh-
don kytkentaa.

4. Pid3 aina solmio, pitka tukka, irtovaatteet ja korut kaukana
tuhoojasta.

5. Pidd lapset ja lemmikkieldimet kaukana tuhoojasta.

6. lIrrota virtajohto aina kun tuhoojaa ei kdytetd, puhdistetaan tai
tyhjennetdan.

7. Ald koskaan tyénna sormia tai esineitd tuhoojaan.

8. Ald milloinkaan yritd purkaa tuhoojaa osiin. Korjauksen ja huol-
lon tulee suorittaa aina valtuutettu huoltoliike.

9. Roskakoriin ei saa laittaa helposti syttyvilld aineilla (kuten ase-
toni, kynsilakanpoistoaine tai petroli) kasiteltyja papereita. Ala
myoskdan kdyta helposti syttyvid 6ljyjd, petrolipohjaisia tuot-
teita tai palavia aerosoleja laitteen laheisyydessa.

KAYTTOOHJEET

1. Aloittaessasi tuhoamisen aseta kytkin "Auto” asentoon. Vihred
LED valo palaa merkiksi, ettd tuhooja on "pdalld”ja kdyttdvalmis.

| tai Auto: Talld toiminnolla tuhooja tuhoaa paperin automaattisesti
kun se sydtetddn sydttdaukkoon. Tuhooja pysdhtyy kun paperi on
tuhottu.

O tai Pois paalté: Tama toiminto pysdyttdd tuhoojan. Turvallisuus-
syistd suosittelemme tuhoojan jattdmista tdhan toimintoon kun
tuhooja ei ole kaytdssa.

YIIa oleva paalld/pois paaltd —kytkin on kaksitoiminen ja merkattu
REV/FW.

REV (Peruutus): Jos paperi tukkeutuu, peruutusndppdintd voidaan
kdyttad tukoksen poistamisessa. Ald koskaan kdytd peruutusnép-
pdintd ennen kuin olet tyhjentanyt roskasailion.

FW (Eteenpadin): Kytkintd voidaan myds kdyttad paperitukoksen pois-
tamiseen. Talla kytkimelld tuhooja saadaan manuaalisesti tuhoamis-
toimintoon.

2. Tuhoojassa on liukuva suoja, johon on merkitty yksildidyt syot-
tdaukot paperille, luottokorteille ja CD/DVD-levyille.

Tarkista ennen kdyttod, ettd olet liu'uttanut suojan eteen tai taakse
niin, ettd nuoli on linjassa oikean ikonin kanssa. Suojanvddrinkoh-
distaminen voi aiheuttaa tukoksen tai virhesydton.

Face plate in position
4 for shredding paper.
ALA PIDA SORMELLASI CD/DVD-LEVYN KESKIOSTA KIINNI

KUN SYOTAT LEVYA SYOTTOAUKKOON, JOTTA SORMESI El
JAA JUMIIN LEVYN KANSSA.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. Tuhooja aloittaa tuhoamisen automaattisesti kun paperi
syotetddn syottdaukkoon.

4. Varmista, ettd paperi syotetdan syottdaukkoon suorassa, jolloin
valtetddn paperin kihartuminen sy&ttdvaiheessa.

5. Noudata tuhoojassa méaariteltyd 12 arkin arkkikapasiteettia. Kap-
asiteetti on madritelty 75 g/m2 paperille. Kapasiteetti pienenee,
jos arkissa on niitteja/klemmareita tai paperi on paksumpaa.
Kapasiteettiin vaikuttaa myos lampaotila ja kosteus.

6. Kaytd tuhoojaa yhtdjaksoisesti vain 5 minuuttia.

7. Yhtendisen kdyttdajan ylitys ylikuumentaa tuhoojan ja tuhooja
pysahtyy. Tama ei ole vika, vaan osoittaa, ettd laite on saavut-
tanut maksimi l[dmpaotilan kestdvyyden. Sammuta laite virtakyt-
kimesta ja anna laitteen jadhtyd 60 minuuttia ennen ohjeen mu-
kaisen kayton jatkamista.
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8. Jos ylitdt tuhottaessa arkkikapasiteetin tai jos arkkeja ei ole
syGtetty suoraan tai ne taittuvat, tuhoaminen hidastuu tai laite
jopa pysahtyy. Tassd tapauksessa kdytd peruutus (reverse) paini-
ketta ja poista tukos varmistaen samalla, ettd roskasailio ei ole
tdynna. Syota paperit uudelleen suorassa linjassa.

9. Kun tuhoat luottokortteja tai CD/DVD-levyjd — aseta turvasuoja
oikeaan asentoon, joka on kuvattu ylla. Syota luottokortti tai CD/
DVD-levy sopivaan aukkoon. Luottokortit ja levyt tuhotaan yksi
kerrallaan.

STATUS OSOITIN

Padlle/pois paalta -kytkimen lahelld on punainen LED valo. Jos tama
valo palaa, tuhooja ei ole toiminnassa. Tama voi johtua siitd, etta
roskasdilion ovi on suljettu huonosti, roskasailié on tdynnd, terdpa-
kassa on tukos tai tuhooja on ylikuumentunut.

YLLAPITO

1. Tyhjenna roskasailio sddnnollisesti.

2. Peruutustoiminto usein helpottaa kasaantuneen paperipdlyn ja
—palojen puhdistusta. Varmista, etta roskasailio ei ole tdynna en-
nen peruutusta.

3. Q-CONNECT -tuhoojan terdpakan o&ljydminen ei ole valt-
tamatontd. Oljydaminen kuitenkin pidentda tuhoojan kayttoikaa.
Kéyta terdpakan oljydmiseen kasvipohjaista, aerosolitonta ja
palamatonta 6ljya pullosta, jossa on pitkd suutin.

FAQ & ONGELMATILANTEET

Kokeile ratkaista ongelmatilanne alla olevilla vaihtoehdoilla. Ald mis-
sadn olosuhteissa yritd avata tai purkaa tuhoojaa osiin. Voit saada
sahkoiskun ja kumoat laitteen takuun.

ONGELMA | —TUHOOJA EITOIMI

Onko tuhoojan virtajohto kytketty seinddn ja onko virta kytketty
paalle?

Onko kytkin asetettu 'I'asentoon, jolloin vihred valo palaa?

Palaako punainen LED valo? - Jos palaa, tarkista seuraavat:

Onko roskasailion ovi kiinni? — Kokeile avata ja sulkea ovi uudelleen.
Onko roskasdilio tdynnad? — Tarkista roskasdilio ja tyhjenna se tarvit-
taessa.

Onko paperi tukosta? — Seuraa alla olevia paperitukoksen poistami-
sesta annettuja ohjeita.

Onko tuhooja ylikuumentunut? — Kytke tuhooja pois paalta ja anna
jadhtya 60 min ajan.

Onko tuhooja polttanut sulakkeen? — Kytke virta pois paalta ja vaih-
da topselin sulake.

ONGELMA 2 - TUHOOJA El PYSAHDY

Tuhooja on suunniteltu jatkamaan tuhoamista muutaman sekunnin
ajan paperin syotostd, jotta leikkuuterdt puhdistuvat.

Jos tuhooja jatkaa toimintaa eikd pysahdy, syyna voi olla:

1. Roskasdilié on tdynnd. Tyhjenna s&ilio tai sullo roskia tiiviimmaksi.
2. Paperipala tukkii automaattisensoria. Yritd puhdistaa syottd kayt-
tdmalld ensin peruutustoimintoa ja sitten laittamalla kytkin takaisin
auto-toiminnolle ja tuhoamalla muutaman paperiarkin.
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ONGELMA 3 -TUHOOJA ON TUKKEUTUNUT TUHOAMISEN
AIKANA

Tyhjenna roskasdilio ja kokeile peruutustoimintoa tukoksen poista-
miseen.

Jos tdma ei auta, kytke virta pois, karsi paperia tukoksen yltd ja alta,
kytke virta uudelleen ja kokeile vuorotellen peruutusta (REV) ja
tuhoamista (FW) kunnes tukos vapautuu.

Jos tuhooja pysdhtyy tdmdn puhdistustoiminnon aikana, se on
todenndkoisesti ylikuumentunut ja tarvitsee jadhtya 60 minuuttia.
Varo ylittdmasta paperikapasiteetin maksimimaaraa tai syottamasta
paperia vinosti. Molemmat toimenpiteet ovat tuhoojan vaarinkdyt-
tamistd ja kumoavat takuun. Ald koskaan yritd puhdistaa tukosta
tyokaluilla tai avaamalla tuhoojaa.

VAROITUSMERKKIEN SELITYKSET

Ala tydnna sormia tuhoojaan ja viltd koskemasta
kasilla syottdaukkoon.

Ald anna lasten kayttda tuhoojaa tai leikkia sen ldhei-
syydessa. Ald pida virtaa kytkettynd jos et kdyté tuhoo-
jaa.

Ald tydnna sydttdaukkoon muita esineitd kun tuhot-
tavaksi tarkoitettuja materiaaleja.

Ala sumuta MITAAN aerosolia tuhoojaan tai sen lahei-
syydessa koska tdma saattaa aiheuttaa tulipalon. Ald
tuhoa mitddn materiaali, joka on ollut kosketuksessa
palavan kemikaalin kanssa.

Valta irrallisten vaatteiden kuten solmion ja korujen
kosketusta tuhoojan kanssa silld ne saattavat
raahautua tuhoojaan.

Valtd hiusten roikottamista tuhoojan syottdaukon
yldpuolella silld ne saattavat raahautua tuhoojaan.

FOVO®S
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ErXEIPIAIO XPHXEHX TIA TON KATAXTPO®OEA EITPAOQN
Q15CC Q-CONNECT

>HMANTIKO!
AIABAXTE OAEZ TIZ OAHTIEX MPIN TH XPHXH

>0aG EUXAPIOTOUE yia TV ayopd tou Kataotpogéa Eyypapwv Q15CC.
AUTH| N OUCKEUr Eival KATAOKELUAOUEVN YIA VA KATAOTPEPEL XAPTI,
HIKPOUG OUVOETHPEC CUPPAPIG, UIKPOUC AmAOUC CUVOETIPEG, TTIOTWTIKES
Kapte¢ kat CD/DVD. Aev pmopel va  KOTAOTPEPEl  QUTOKOANNTES
ETIKETEC, AUTOKOMNTOUC PAKENOUG, SIAPAVEIEG, LPAOUATA, YUOAIOTEPO
XapTi, £pnUEPISEC, TAAOTIKO (6KTOC amd TIOTWTIKEG KAPTEG), XAPTOVL
N HNXQVOYPa®IKA XaPTId. MapakahoUpe va €xeTe uTOYN oag OTL av
XPNOIUOTIOIOETE TN OUOKEUN HE QVTIKE(UEVA Tou Oev  UMopEl va
KATaoTPEPEL Ba MpokANBel BAGRN kat Ba akupwBel n eyyunor oag. AuTdg
0 KATAOTPOPEAC £YYPAPWY Sev eival OXeSIAOEVOG YIA KATACTPOMI) TTOAUY
HEYAAWY TTOCOTATWY, OTIOTE TTAPAKANOUHE VA SIABACETE TIG CUVIOTWUEVES
TIOOOTNTEG TTOU AVAPEPOVTAL TTAPAKATW.

Mrmopel va (peite umoAsippata xaptiol otov KASo HOANG avoifeTe TN
OUOKeLn. AUTd Ta UMOAEippaTa TpoépxovTal amd TIC EPYOOTACIOKES
dokipéc QC mou Slaceari{ouy TN owoTr TTOIOTNTA TWY OUCKEUWV.

Juviotwpevn Huepriota Xprjon = 50 avTikeipeva Tnv nuépa. (xprion ya 5
Aemtd/ adpdvela yla 20 Aertd)

OAHTIEXZ X YNAPMOAOTHZHX

1. ATTOCUOKEUAOTE TOV KATAOTPOMEA Kal CUVOEDTE Tov oTnVv Tpida.

2. OLKATAOTPOYE(G TIOU €XOUV apalpOoUHEVO KASOo SlabéTouv Aertoupyia
aopaleiag, n omola SlakdmMTel TN Astoupyia dTav Elval  avolxtog
0 KadoC. Befaiwbeite 6Tt 0 kASOG Eival KAEIOTOC TPV EEKIVAOETE TN
XPNON TNG CUOKEUNG,.

MPOXOXH: AYTOI Ol KATAXTPOOEIX EXOYN [IOAY
AIXMHPEZ, EKTEOEIMENEZX AEMIAEX XTO KATQ MEPOX.

OAHTIEXZ AXOAAEIAX

1. TpvTn xprion mapatnEoTE TN CUCKELT, TO KAAWSIO Kal To Buoua yia
BAABEC 1 EAaTTWHATAL.

2. TOmOBETHOTE TOV KATAOTPOPEQ HAKPIA amo TTNYEC BepUdTNTAG Kal
anod vepo.

3. BeBawbeite o1t 0 Slakdmtng elvat og Béon amevepyormoinong (0) ot
OUVOETETE TN OUOKELH otV TTPida.

4. Oa TPEMEl va KPATATE UAKPIA armd T CUCKEUN TUXOV YpaRdrteg,
@apdiA poUXa, KOOUNRUATA KAl UAKEIA AN,

5. Na kpatdre ta maldid kat Ta katokidla (Wwa pakpid amd Tov
KATAOTPOYEQ EYYPAPWV.

6. Na amoouvdéete Tn ouokeury amd Tnv mpila otav Sev TNV
XPNOIUOTIOIEITE Kal TPV TO KABAPIopA 1) To ASEI0oAL.

7. Toté va pnv TtomoBetrioete SAyTUAA 1) AMNa avTikEipeva otov
KATAOTPOPEQ.

8. Toté va unv TPOOTABNOETE VA  ATTOCUVOPUOAOYNOETE  TOV
KATaoTPOYEQ. 1A EMIOKEVEC, ETTIKOWWVNOTE PE TOV QVTITPOOWTTO.

9. ToTé va pnv METATe 0Tov KASO EVPAEKTA XNHIKA 1} QVTIKE(UEVA TTOU
gxouv ayyi€el ebEAekTa XNUIKA (Ma mapadelyua, YUaNOTIKA VUXIWY,
QOETOV Kal TIETPEAALO). MMOTE va NV XPNOIUOTIOINCETE KOVIA OTN
OUOKEUM EVQAEKTA LYPJ, TTPOIOVTA e BAon To TIETPEAAIO 1] EVPAEKTA
agpla.

OAHTIEX XPHXHXZ

1. Ta va EeKIVAOETE TNV KATAGTPOQ, EVTOTHOTE TO OIAKOTTTN TTOU
elkoviletal TapakdTw Kal EVEPYOTTOIOTE TN CUCKEUN. H mpdcivn
évbeién LED Oeiyvel 0TI 0 KATAOTPOPEQC Elval EVEQYOTTOINLEVOS
Kal ETOIHOG yla Xprion.

I Auto: AUTr N PUBUION ETITPETEITNV AUTOUATN EKKIVNON TOUKATAOTPO(EN
HOAG TomoBeTtioeTe xapTl otnv umodoxr| KaTaoTPoPrG. MOAG To XapTi
niepAoEL amd TNV UTTOSOKT, O KATAOTPOPEAG Ba OTAUATHOEL

O ry Off: Autr n puBUIoN arevepyoTolEl TOV KATAOTPO®EA. [a Adyoug
A0PANEIAG OAC CULBOUAEVOULIE VA APrOETE TOV KATAOTPOPEA OE AUTH TN
Béon otav Hev TOV XPNOILOTIOIETE 1) Tav Oev TOV EMPBAEMETE.

O Slakémtng evepyormoinong/ amevepyormoinong ivat SUo KaTeUBUVOEWY
Kat emypapetal REV/FW

REV: Y& meplmtwon eum\okn¢ XapTiou, TIECTE AUTO TO TIARKTPO YIA
avTioTPOPN KivNon TOU KATAOTPOPEQ WOTE Va KABAPIOOLV Ol KEPANEC
ano 1o XapTi mou Sev KATAPepe va TiepAoel. Oa PETEL va éxeTe AdEIdOEL
ToV KAOO TPV TIEOCETE TO MARKTPO avTioTpopnG Kivnong (REV).

FW: S mepimmwon eUmAOKAC XaPTIOU, UIMOPEITE VA XPNOILOTTOINCETE Kal
auTO TO TARKTPO Yla vVa KaBapioouV 0L KEQAAE KOTTAC artd Ta UTTOAEipaTA
XAPTIOU HECW KAVOVIKAG KIvong. AUTO TO TIARKTPO EMITRENEL XEIPOKIVNTN
EVEQYOTTO(NON TOU KATAOTPOPEQ.

2. O KaTaoTPOPEAG SIABETEL CUPOUEVO KAAUHUA HE SIAPOPEC UTTOSOXKES
(yla xapti, motwtikég kapteg kat CD/DVD).

Mpwv TNV Xprion, Ba mpémnet va oUPETE TO KANUMHA UTPOOTA 1) TTIoWw WOoTE
T0 BENOC va EUBLYPAUUIOTET E TO KATAMNAO EIKOVIOI0. Av OEV TO KAVETE,
umopei va undp&ouv EUMAOKEC Kal KAKK Tpopodoaia.

Face plate in position —
D ‘ for shrpedliingI:)(;p;r. % w ‘
MHN KPATATE TO CD/DVD ME TO AAXTYAO ZAX
MEPAZMENO MEXA AMNO TON KENTPIKO AAKTYAIO TOY

CD/ DVD OTAN TO TOMOOETHZETE XTON KATAXTPO®EA
IATI MITOPEI NA NMPOKAHOEI XOBAPOX TPAYMATIZMOX.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards

3. O kataotpopéag Ba Eekivroel autopata GTav TOTOOETHOETE XaPT
oTnv LXK KATAGTPOPHC XAPTIOU.

4. BePawwbeite o1l Ba tomobetioete TO ¥apti €uBUypapua. Mnv To
ToroBetrioete Aofa ylaTi pmopei va ToahakwOel.

5. Mnv tonoBetroete meploodTepa amd 15 @UAG Twv 75gsm XapTiou
TAUTOXPOVA. AV TOTIOBETAOETE TIIO XOVTPO XaPTi, n 1moooTnTa
TAUTOXPOVNG  KATAOTPOPHG QUMWY €lval pIkpOTEPN amd  auTh
TIOU avaeépetal. H mapoucia ouvEETHPWY CUPPAPNC 1| AAWV
OUVOETAPWY LEIWVEL TN PEYIOTN ToodTNTa GUAwV. H moodtnta
enmnpealetal amd tn Beppuokpacia kal Tnv vypacia.

6.  Mnv XPNOIOTIOINOETE TN OUOKEUT OUVEXOUEVA YIA TTEQIOOOTEPA ATTO
5N\emTa.
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7. Tlapatetapévn xpron Umopel va TIpoKaAETEL UTTEPBEPIavVON Kal
armevepyoroinon. Autd dev amotelel BAARBN, aAd& SnAWVEL 6Ti n
OUOKEUN €QTA0E OTN UEYIoTn Bepuokpacia. AmevepyormolroTe
TN OUGCKEL, armocLv&EoTe TNy amd Ty mpila Kal aproTe TNV va
KPUWOEL yIa 60 AETTTA TPV CUVEXITETE TN XEr0N.

8. AvnmmoodTNTA TWV GUANWY TTOU EXETE TOTTOBETHOEL Eival eydAn
N av éxouv TomoBetnBei A\o&d, TéTe n dladlkaocia KATaoTEOPNC
Ba kabuoTtepel ) pmopel kal va Slakomel. Av To xapTi Toakioel,
au€dvetal To TIAYXOG Kal UTmopel va TTPokANBel eummhokr). Av
OUUPEl QUTO, OTAUATAOTE TNV KATACTPOPN KAl XPNOILOTIOINOTE
™ Aerroupyia avtioTpoeng Kivnong yia va youv Ta xapTid TTou
€XOUV KOMIOEL Kal ToToBeTroTe Cavda xapTi euBuypaupua.

9. TavaKaTaoTPEPETE KATOIA MOTWTIKN KapTar) CD — petakiviioTe
TO CUPOUEVO KAAUPHA 0TV EMBUUNTH B€0N OTTWC TTEQLYPAPNKE
napanavw. TomoBeThoTe TNV MOTWTIKA Kapta/ CD otn owoTth
umodoxr. Oa TTPETMEI VA KATAOTPEPETE UOVO UiA TIIOTWTIKT KAPTA
1 CD m gopd.

ENAEIZEIX KATAXTAZHX

Kovtd 010 S1aKOmTn evepyonoinong/ amevepyonoinong TNG OUOKEUNG
Unapxel pia kokkivn évdelén LED. Av avayel, o kataotpogéag dev Ba
Aerroupyel. Autd umopel va TpokANBel av 0 KAGOG Oev xel KAEIOEL KOAY,
av 0 KASOG EXEL YEUIOEL 1) AV O KATAOTPOMEAC EXEL UTIEPBEPUAVOE! NOYyW
EUTTAOKNG XaPTIOU.

2YNTHPHZH

1. Na adeidlete TakTikd Tov Kado.

2. H xprion ¢ avtiotpoeng kivnong FonBd otov kabapiopd amd
oKOVN XOPTIOU Kal UTOAs(ppata. [pv  XPNOIUOTIOICETE TNV
avtiotpogn kivnon, BeBaiwbeite OTi Oev éxel yepioel 0 KAOOC.

3. Aev anarteitat Aimavon tou kataotpo@éa Q-CONNECT pe AAdL.
EvtouTolg, av tov Amaivete Ba empnkuvete ) Oldpkeld (whg
TOU. XPNOILOTIOINOTE APAEKTO, A&SL QUTIKAG TTPOENELONG (X! O€
popery ompél). To e€dptnua epappoync Ba TPEMEL va €xel UaKpL
aKPOPUOIO.

SYXNEZ EPQTHZEIX & ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN
MPOBAHMA 1 - O KATAXZTPOOEAX EITPAOQON AEN
AEITOYPTEI

Eival ouvdedepévoc otny mpida Kal eVepyoTolnUéVog;

Eival o dlakomng evepyoroinong/ amevepyormoinong os 6éon ‘I: AvaBel
n mpacivn éveeién;

Eival avappévn n kOkkivn évoelén LED; — Av val, eAéyEte Ta akdhouBa:
Eival kAelotog o kadog; — MpoomabroTe va Tov avoiEeTe Kal va Tov
kheioeTe Eavd yia va BePalwbeite Ot eival KAAA KAEIOTOG,

MATWC €xel Yepioet o kadog; — EAéyETe Tov KAGO Kal adEIAOTE ToV.
MATWC UTTAPXEL EMMAOKY XapTIoV; AkolouBriote tnv dladikasia mou
nieptypd@etal oto «MpdBANUA 3» yia va EEUMAOKAPETE TO XaPTL.

MATWG éxel umepBepaVOEl 0 KATAOTPOPEAS; ATTOCUVOEGTE TOV Ao TNV
mpiCa Kal AProTE TOV Va KPUWOEL YIa 60 AETTTA TTPLV TOV XPNOIUOTOINOETE
Eava.

MATWC €xel Kael kamola aoAlela; — (Amoouvdéote amd Tnv mpida kat
TPOOTIAONOTE VA AVTIKATAOTAOTE TNV ao@AAEld Tou BplokeTal oTo
Buopa pevuatod)

MPOBAHMA 2 — O KATAZTPODEAX AEN XTAMATA

O katacTtpo®éag eival oXeOlOOUEVOG yia VA AEITOUPYED yla UEPIKA
OEUTEPONENTA POV KATAOTPAPE! TO PUANO TTOU TOTOBETHOATE — AUTO
fval puOIONOYIKS Kal BonBd oTnv apaipeon UMTOAEIUPATWY XapTIOL amd
TIG KEPANEC KOTTAG.
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Av 0 KaTaoTPO(EaC ouveyiCel va Aettoupyel kal Sev otapatd:

1. O kado¢ éxel yepioel. Oa mpémel va adeldoeTe Tov Kado 1 va
OUUTTIECETE TO KATEOTPAMMEVO XAPTL.

2. Yndpxel xapti mou  eumodifel Tov  autépato  aloBntripa.
Xpnolgormoote v avtiotpoen kivnon yla va kabBaplogte
OUOKEUN amd TUXOV XAETI KAl 0TN CUVEXELQ ETIOTPEPTE TO OIAKOTTTN
oe B¢on "auto’ry kataoTtpéPTe Eavd Aiyo xapTi.

MPOBAHMA 3 - O KATAXTPOOEAX EMAGE EMMNAOKH
KATA TH AIAPKEIA THXZ KATAZTPOOHX

ASEIGOTE TOV KAOO KAl TTPOCTIABrOTE VA XPNOIUOTIOINOETE TN AElToLpYia
avTioTPoPNG Kivong yia va EEUTTAOKAPETE T GUOKEUN.

Av eV UTIAPXKEL AMOTENECHA, ATTOCUVEECTE TNV CUCKELH amd tnv mpida,
KOWTE TO XaPTi MAVW Kal KATW ammd TO ONUEi0 EUTTAOKNAC, CLVOEDTE Eava
TV Tpo@odoaia Kal TPooTTadroTe va BE0ETE TN GUOKEUT O KAVOVIKH
(FW) kat avtiotpoen kivnon (REV) eval&é, uéxpt va Eepmokdapel n
OUOKEUN.

AV 0 KATAOTPOYEAC OTALATHOEL VA AEITOUPYEL OE OTOIASHTIOTE OTIYUN,
onuaivel oTL éxel umePBEePUAVOE( Kal TIPETTEL VA TOV APHOETE VA KOUWOEL
yla 60 AemTd.

[apaKaAOULE VA TIPOGEXETE VA UNV EETIEPACETE TN UEYIOTN TTOoOTNTA
PUANWV XAPTIOV Kal VA TPOPOOOTEITE TO XaPT! eUBVYPaUUA Kal Oxl AoEA.
MNapakaAOUUE va EIOTE TIPOCEKTIKOL YIOTI O KATAOTPOPEAG UMTOPEL va
unooTel BAARN av TOmoBEeTOETE HeydAn TOoOTNTA XAPETIOU 1) v TO
TonoBetrioete Ao&d. Tétoleg PAABEC MpoépxovTal amd KAKK Xprion tne
OUOKELNC Kal Sgv KaALTTToVTal ard yyunan.

[OTé va UV ETIKEIPHOETE VA EEUTTAOKAPETE TN CUOKEU XONCILOTTOIWVTAG
AMa epYaAEiQ 1 aVOlyovTaG T OUCKELH.

EME=HIHXH MPOEIAOMNOIHTIKQON XYMBOAQN

Mnv BAAeTe Ta SAXTUAA 0AG OTOV KATAOTPOPEQ KAl NV
ayy(&ete TNV UMTOSOKT KATAOTPOPNG HE TA XEQLA OO,

Mnv agrivete ta maildié va xpnotigomotovy f va maiouvv
KovTd oTov Kataotpo@éa. Otav Sev XpnOIUOTIOIETE TOV
KATAOTPOPEQ VA TOV ATTOCUVOEETE amod Ty Tipida.

Mnv  TtomoBeteite  dMa  avTikeipeva otV urodoxn
KATaOTPOPNG.

Mnv  pi€ete  KANENOX €idoug ompél kovtd oTov
KataoTtpopéa ylati umopel va dnuioupynBel avagiedn.
MnV KATAOTPEPETE QVTIKEIUEVA TTOU EXOUV EPDEL OE AN
HE EVPAEKTEG 1] EKPNKTIKES XNHIKEG OUOIEG,

ATo@UYETE Ta papdid pouxa Kabwe kal agecoudp OTwe
YPARATEC 1) KOoprHaTa yiati prmopei va mapacupBouv
oTnV LTTOSOXM KATAGTPOPNG.

MNpooé€Te va pnv UMexToLy Ta HOANIA oag oTny urtodoxn
KATaOTPOPNG.

FOVO®S
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MEPIOPIZTMENH EFTYHZH 1 (ENOX) ETOYX

AUTO TO TIPOIOV Elval eyyunuévo OTOV APXIKO TOU ayopaotr| yia 1
€T0G amd TNV NUeEpopnvia ayopdg ott Sev Ba mapoucidoel SopIKd Kal
HNXAVIKA ENATTOUATA AOYW KAKAG TTOIOTNTAG UMKWV 1y KATAOKEUNG, E&v
eMENDEL KATTOIO EAATTWHA KATA TN SldpKela TNG eyyunong n MAAIZIO
COMPUTERS AEBLE. 6a emblopbwoel Ta ENATTWHATIKAG £€QQTrUATA TOU
TIPOIOVTOG 1 TO TIPOTOV, KATA TNV EMAOYH TNG XWPIC Xpéwon.

Ye mepimwon PAABNG emkowvwvrote pe tnv MAAIZIO COMPUTERS
AE.B.E. mapouaoidlovtag to dvoud oag, tn SlevBuvor| oag, Tnv anddeién
ayopdAC Kal Jia TTEQLYPAPT) TOU TTPOBARLIATOC.

Zroixeia Emkowvwviag: TnA. 800 11 12345, ©éon ZkAnpn, MayolUAa
Attikng, T.K. 19018, www.plaisio.gr

MEPIOPIZMOI EITYHZHX

Ektoc amd Tic nuiéc mou mpokAnRBnkav amd cofapr) apéAEld T
okOmun atacBahia, Kal o omoladnmoTe TEPIMTWON, KATA TO UETPO
TIOU EMTPEMETAL ATTO TOUG IOXUOVTEG VOLOUG Kal KAVOVIOHOUG OXETIKA
JIE TN VOUIKT €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH Yl ENATTWUATIKA TIPoiovTa, N
€ubuvn tng MAAIZIO COMPUTERS AEBE. kat n povadikry amolnuiwon
TOU QyOPAOTH, CUHEWVA HE TNV TTApoUoa eyyunan, meplopilovtal otnv
emdIOPBwWOoN 1 0TNV AVTIKATACTACN TWV ENATTWHATIKWV EEARTNHATWY
TOU TTPOIGVTOC, 1 Tou (Slou Tou MMpoidvTog katd TNV Kpion g MAAIZIO
COMPUTERS AEB.E.

EkTOC Omwe pmopet va mpoBAénetal amd tov ioxvovta vopo, n MAAIZIO
COMPUTERS AEB.E. amomoleital omolecdnmoTe Kal ONeC TIG ANNEC
OUHBACEIC KAl YYUNOEIG, YOATTTEG 1) TTIOOPOPIKEC, PNTEG N UTTOVOOUEVEC,
OUHTEQINAUBAVOUEVWY, HETAEY AANWY, TWV UTTOVOOUUEVWY EYYUNOEWV
EUMOPEVOIMOTNTAG KAl KATAAMNAGTNTAG yla Kooy €ldikd  okorod.
H umovooUuevn eyyunon n omoia oxVel yia To mapdv mpoidv dev Ba
umepPRaivel TNV TUTTIKN €yyunon Tou 1 €Toud.

Katd 1o péyloto emrpemntod and 1o vopo n MAAIZIO COMPUTERS AEEBE.
Sev eivat umevBuvn yia Tn (nuia, Ta eAatTwpata f TN SUCAETOUPYIa TOU
Mpoidvtog mou MPOKAARBNKE KATA TNV armooToAr. To Mpoidy, To omnoio
OUOKEUAOBONKE WE TNV TTREMOVOA EOVTIOA Kal TOV KATAMNAO XEIPIOUO,
TIPETEL VA €lval OE KAAY KATAOTAON KATA TNV APIER TOU.

H Meplopiopévn Eyyunon &ev koAumtel ehattwparta, (nuiec r
Suoheltoupyia Tou  TTPOEpPXOVTAl QMO TPOTIONOINON, UETATEOTH,
emdIoPBwon 1 eMokeLr| Tou MNPoidvTog amod omolovOrnToTe AANOV EKTOG
am6 v MAAIZIO COMPUTERS A.E.B.E., 1y mou mpokAnBnkav amd @uolkr
Kataypnon 1 Kakr xprion tou lNpoidévtoc.

H eyyonon givai mp6oBetn kai dev avaipei ta Oeomopéva i VOpIKA
Slkalwpata Tou KatavalwTtr.
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YMbTBAHE 3A YMNOTPEBA HA LPEAEP Q-CONNECT
Q15CC

BAXHO!
MPOYETETE LANATA MHCTPYKLUWA MPEQW YITOTPEBA

bnarogapvm, ue 3akynuxte wpegep QI15CC. Tosn npoaykt e
npefHasHayeH Aa pexe xapTua 1 Mankv Tenyeta. Tov Cblo MOXe fAa
pexe Manku knamepw, kpeautHu kaptv n CD/DVD. lipeaepsT He Moxe
[la peXke camosanensallia XxapTu1a 1 NAYKOBe, NPo3payHn Gonua, TeKCTUA,
MMaHLUOBa XapTWiA, BECTHUUW, MIacTMacy, KapTOHW W HemnpekbCHaTa
xapTuA. Mona nvante npeasua, Ye n3nonBanky Wpeaepa 3a pasaHe Ha
TaKu1Ba MaTepvany e TBbpAe Bb3MOXHO [a ro MOBPeAnTe 1 rapaHumaTa
HAMa [a e BannaHa. To3n Wpeaep He e NpeAHasHayeH 3a pAsaHe Ha
ronemm obemu xapTuA. 3a TOBa MOVM Aia Cria3eaTte NMpenopbynuTeHOTO
HaToBapBaHe. Moxe fla HaMepurTe NapyeHLa XxapTua B KOWYETO KOraTo
3a NpbB MbT OTBOpUTE LWpeAepa. Te ca OCTaHanu OT TecToBeTe 3a
KayecTBso.

[penopbunTeNnHO AHEBHO HaToBapBaHe = 50 nyckaHwA / AeH (5 MUHYTK
paboTa / 20 MUHY TV MOUNBKa)

MHCTPYKL W 3A CTTTOBABAHE

1. BHMMATENHO MaxHeTe BCUYKYM OMaKOBKM 1 BKIIOUETe wpenepa.

2. UWpenepute C n3TernAWO ce Kolye vMat GyHKUMA [a NpekbceaT
3axpaHBaHETO KOraTo KOLIYETO e OTBOpeHO. YoeeTe ce, Ye Bpatata
e fjobpe 3aTBOPeHa, ThiA KaTo WpeaepsT HAMa a paboTu.

BHUMAHWE: WPEJEPUTE CROSS-CUT UMAT MHOIO
OCTPWV HOXOBE OT AOJTIHATA CTPAHA.

NHCTPYKL W 3A BE3SOMACHOCT

1. MNpean ynotpeba npernefarte 3axpaHBalyma kaben 1 wencena 3a
nospeau.

2. [locTaBeTe wpepnepa faney o1 U3TOYHULM Ha TOMIMHA U BOAA.

3. YBepeTe ce, ye NpekbCBaYybLT e Ha nosuuma M3kn. (OFF) npean aa
BK/IIOUMTE LWIpeAepa B KOHTaKTA.

4. BuHarv nasete BpaTOBPbH3KW, LWMPOKM ApEXH, OUKYTa U AbATM KOCK
Ha pa3CTosHVE OT Wpeaepa.

5. Ma3ete geua 1 foMallHX NoOUMLM Aaneye OT Wpeaepa.

6. I3kntoyBaiiTe OT 3axpaHBaHETO, KOraTo He yrnoTpebsgate Wwpeaepa
WK KOraTo ro moyuncTeare.

7. Hukora He mbxalTe MPbCTU UV NPEeAMETU B OTBOPA Ha Lipeaepa.

8. Huikora He ce onuTtBalTe Aa pa3rnobaBTe Wpedepa Mo Kakeata 1 Aa
6vno nNpuyrHa. BbpHeTe ro B 0TOpU3npaH CepBm3 3a PEMOHT UK
noapbKKa.

9. Hukora He M3XBbPAAWTE B KOLWYETO Ha LUpeAepa XMMUKanu unm
maTepuany, KOMTO MOraT [a BA3aT B KOHTAKT CbC 3amanvmm
XUMMKanu (Hanp. J1ak 3a HOKTW, aLeTOH, MEeTPONHW MPOAYKTH).
Hvikora He m3nonsgante 3ananvmy Macna, NEeTPONHWU MPOLYKTH
WK NIeCHO 3ananymMmn aepo30/y OT BCAKaKbB BUA B OMM30CT Ao
MallMHaTa.

NHCTPYKUWMW 3A YINOTPEBA

1. 33 ja 3anoyHeTe pA3aHe, HamepeTe MNpeKbCBaya MOKasaH Ha
CHMMKaTa 1 BKJTIOYETe Wpeaepa. 3eneHnat LED nHankatop nokassea,
ue Wwpeaepa paboTn 1 e roToB 3a ynotpeba.

| nnn Asto: Ta3u HacTporka MO3BOMABA Ha lWpedepa Aa CTapTvpa
aBTOMATMYHO KOraTo Ce NMOCTaBM XapTvis B OTBOPa.

O vnn Vi3kntoyeHo: Tasn dyHKUMA n3kousa wpefepa. OT cbobakeHns
33 CUrYpHOCT MpenopbyBame LpeAepa [a Ce OCTaBA B MNO3WUMA
MKntoyeHo, Korato He ce 13non3sa.

Hap npekbcsaya BkntoueHo/M3knioyeHoO ce Hamuvpa npekbcBaya C
npunnb3eane REV/FW (Hanpea/Hasap).

REV (Hazap): [Mpw pefkute cnydyar Ha 3aApbCTBaHe C XapTwd, Tasu
GyHKUMA MOXe Aa Ce M3Mon3Ba 3a M3uMCTBaHe Ha Hacbbpanata ce
xapTuA. Hukora He m3non3eante GyHKUMATa Hasag 3a M3umcTBaHe Ha
XapTuA, Npean fa NOUYNCTHTE KOLUYETO.

FW (Hanpep): OyHKumATa Hanpen cblio Moxe fa 6be v13non3saHa , 3a
[la Ce MOYNCTAT HOXKOBETE B CITyyYall Ha 3apbCTBaHe C xapTuA. Tosa BU
No3BOJIABA PHUHO Aa MyCHETE LWPeAepa B PeXMM Ha paboTa.

2. LpenepbT BKAOYBA MPUMIB3BALL Ce Kanak C OTAeNHM OTBOPW 3a
XapTuA, KpeaUTHN KapTu 1 AUCKOBE.

Mpean pa ynotpebssate wpeaepa ce ysepeTte, ye CTe NMpurTb3Hanm
BOAYa Ha CbOTBETHATA MO3MLMA 3@ PA3aHe, KakTo € rMoKasaHo Ha
cxemata. AKO He HamnpaswTe TOBa MOXe Ja Ce NPear3BuKa T rPeLKm v
RQRANNKCTRAHA HA IIINANANA

Face plate in position ——
‘ for shredding paper.
He OPDbXKTE AMCKOBETE  C MPDBCT Mpe3 UeHTpalnHuA OTBOpP AOKATO

TV myckaTe B Wpeaepa, 3aljoTo ToBa MOXe Aa [oBefe [0 CepUO3HM
HapaHaBaHwA.

Face plate in positien for
shredding CDs/DVDs and
credit cards

3. peneptbrT e ce BKMOUM aBTOMATHYHO, KOTaTo MOCTaBUTe XapTuA B
oTBOpA.

4. YBepeTe ce, Ye MOCTaBATe XapTMATa HanpaBo, Taka Ye fa He ce
HarbHe Npu BNM3aHeTo 11 B OTBOPA.

5. He noctasante noseye o1 15 nncTta 75rp. xapmma B Wpeaepa. AKo
pexeTe No-TeXKa xapTuA, KanaunTeTsT Ha LWpeAepa HaMmanAsa, Tbit
KaTo e 6asnpaH Ha febenvHata Ha xapTvAaTa. HannumneTo Ha Tenuyeta
HamManABa KanauwuTeTa 3a pA3aHe Ha NncTa. KanawuwTeTa 3a pAsaHe ce
BAMAE CbLLO OT TemnepaTypata 1 BAaKHOCTTa.

6. He octaBante wWwpenepa aa pabotv 6e3 mMoumBka Mnoseue OT 5
muyTm!

7. TpogbmxuTenHata paboTa Lie foBefe [o NperpasaHe Ha wpefepa
1 U3KIIOYBAHETO My. TOBa He e rpellka, a MHAVKMPA, Ye WpeaepsT
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e JOCTUrHan MakcvManHaTta cu Temnepatypa Ha pabora. V3kniouete
ro 1 ro OCTaBeTe fja Ce OxMaau 3a oKoo 60 MUH. Crep ToBa MoXe fa
NPOABIIKATE Aa rO 13Mo3BaTe.

8. AKO KONMYeCTBOTO MOCTaBeHa XapTus e TBbPAE rofMO UK TA He
e NocTaBeHa MPaBWIHO, WPeaepbT Moxe fAa 3abasu XO4 U AopW
na cnpe. AKo TOBa CTaHe, ClpeTe PA3aHEeTO W HaTVcHeTe GyToHa 3a
BpblUaHe (Reverse). M3uncteTe HaTpynaHaTa XapTusa 1 ce yBepeTe,
ue KOLIYeTO He e MbJIHO.

9. 3a [a pexeTe KpeauTHU KapTh WM AMCKOBe MOCTaBeTe Karaka
Ha onwvcaHaTa no-rope no3vuus (otBopeHo). CroxeTe KapTta wim
[WCKa B CbOTBETHUA OTBOP Ha LWIPEAEepa KakTo e MakasaHo. Moxe
[a pexeTe CaMo Mo eiHa KapTa Unu ANCK HAaBEAHBX.

NHOWNKATOPW 3A CTATYC

bnnzo go npekbcada ON/OFF (BknioyeHo/VI3knoueHo) nma YepBeH
LED mHamkaTtop. AKO CBETU, WpeepbT HAMa fa paboTu. Tosa ce b/mku
Ha HeJOOPOTO 3aTBapsAHe Ha BpaTaTa Ha LWpeAepa, Ha MbJHO KollYe, Ha
3aPbCTBAHE C XapTWA WX Ha NperpABaHe.

MOAPDBKKA

1. [louncTBanTe KOWYETO YecTo.

2. YecToTO 3aBbPTAHe Ha WpeAepa Hasaa ¢ byToHa Reverse nomara Aa
Ce M3UNCTV HaTpynaHaTa npax v napyeTa OT XapT1ATa. YBepeTe ce,
ue KOLUYETO He e MbAIHO NpeAu Aa HaTucHeTe OyToHa Reverse.

3. He e HeobxoaMMO fa OMa3HABaTe PAbOTHWTE YacTy Ha Wpeaepa.
AKO rO NpaBuTe, 0baye, MOXe Aa YABKUTE KMBOTA Ha LIpeAepa.
/13non3gaiiTe Heaepo30HO, HEropvMO, Ha pacTUTasHa OCHOBa
Macno C Ab/ra fro3a.

BbMPOCU N OTCTPAHABAHE HA HEN3TTPABHOCTU
MPOBJIEM 1 - LUPEAEPDBT HE PABOTU

MpoBepeTe fganv WpeaepbT e BKIOYEH B KOHTAKTHaTa Mpexa M oT
npekbcBaya.

[poBepeTe aanu e NpekbCBaYbLT € Ha No3unuma | AsTo (Auto).
MposepeTe ganu uepseHua LED nHankatop ceetu. AKo e Taka npoBepeTe
cnefHoTo:

[lanv He e oTBOpeHa BpaTtaTa Ha kowdeto. (OTOBOpeTe 1 3aTBOpETe
BpaTaTta Ha KOLWYETO 1 Ce yBepeTe, ye Ce 3aTBapA Hamb/HO.)

[poBepeTe aanu KOWYETO He e MbAHO. (V3uncTeTe KowueTo.)
[poBepeTe pann HAMa 3afpbcTBaHe Ha Wwpedepa (Cnepgaiite
nocoyeHata No-4osy Npoueaypa, 3a Aa OTCTPaHWTe 3a4PbCTBaHETO.)
[poBepeTe fanuv WpeaepsT He e nperpan (VI3knoyete ro o1 MpexaTa
M O OCTaBeTe 3a OKono 60 MWH [a ce oxflafu, cilefj KOeTo onwuTaiTe
OTHOBO)

MpoBepeTe Aanu He e U3ropan OyLwoH (V3knoueTe Wpeaepa OT MpexaTta
¥ Ce onwuTainTe Aa CMeHuTe OyLIOHa B Liencena)

MPOBJIEM 2 - LWUPEOEPDBT HE CMUPA A PABOTU
WpenepbT e HanpaseH Taka, Ye Aa paboTv olle OKOMO 2 cek cheq
CPA3BAHETO Ha XapTuATa. ToBa € HOPMaNHO W Momara Aa ce W34yucTaT
HOXXHOBETe OT MapyeHLa XapTus.

AKO WpeAepbT NPOABLIKA a PaboTh 6e3 fa Cnvpa 1 CNef CPA3BaHETO
Ha N1cTaTa, Torasa:

Kowyeto e mbaHo. TpabdBa Aa M3UMCTUTE KOWYETO MM Aa Hamanute
obema Ha oTnaabLmTe B HErO.

lNapue xapTvA e 6noKMpPano asTo ceHzopa. OnuTanTe fa ro UyncTuTe
KaTo HaTMcHeTe OyTOHa 3a BpbliaHe (Reverse) 1 cnef TOBa OTHOBO rO
BbpHeTe Ha ABTO(AUtO) 1AM KaTo MycCHeTe npe3 Wpefepa olle Manko
XapTviA.

cDd

MPOBJIEM 3 - WUPEAEPDBT CE E 3AAPDBCTII MO BPEME
HA PA3AHE

I3uncTeTe KoLIYeTo 1 ce OnmUTaiTe Aa BbpHeTe xapTuaTa 006paTHo, 3a fa
M34YUCTWTE 33[]PbCTBAHETO.

AKO TOBa He MOMOTHE V3KJTloueTe Wwpeaepa OT 3axpaHBaHeTo, n3pexere
C HOXMLUA XapTuATa OTrope W OTAany, BKAYeTe Wpeaepa OTHOBO U
ce onuTalnTe Aa NnoyucTUTe 3aApbCTeHaTa xapTusa KaTo MpeBK/YBaTe
npekbcBaya mexay nosuuymnm Auto u Reverse.

AKO MO Bpeme Ha To31 NPoLeC LWpeAepsT Crpe fAa paboTw, BEPOATHO e
nperpsan v TpsabBa fja ro oCTaBmTe Aa Ce OXaam 3a OKOMo 60 MUHYTH.
Mona BHMMaBaMTe fa He npeBwWlaBaTe MAKCVMAIHOTO KOMMUYECTBO
XapTuA ¥ Aa A NnocTaeATe Hanpago. VimanTte npeaswd, ye nospegute
MPUYNHEHN OT pA3aHe Ha TBbPAE MHOMO XapTus MW HEMPABUIHOTO 1
MoCTaBAHE B OTBOPA Ce KNacMOUUMPAT KaTo HEMPaBWIIHO MOJI3BaHe U
aHy/ MpaT Ballata rapaHuUmA.

3HAYEHWE HA CUMBOJTUTE 3A MPEOYMNPEXOEHWE

He nocTaBante npbctu B wpefgepa W 13bArsante
[IOKOCBAHETO Ha OTBOpa C pPblLie.

He nosBondAsante Ha Aeua fda m3nonsear uin fda
MrpaAaT o wpegepa. ,ﬂp‘b}KTe ro M3KJIKOYEeH, KOrato He
ro n3non3eare.

He nocrtaganTe HWKakeK npeametTn B OTBOPa Ha
wpenepa, 0OCBeH Matepuannte 3a pA3aHe.

He snpbceante HWKAKBW aeposonHn npogyktn
BbPXY WAM B 6AKM30OCT O Wpefepa, 3alloTo ToBa
MOXe [ia AoBefe [0 3anansaHe. He pexerte HMKaKBM
mMaTtepuani, KOUTo MOraT ia BNA3aT B KOHTAKT C FOPUMA
XUMUKanu.

136arealiTe WMpPOKK Apexu nnu BuxkyTa fa JOKOCBAT
Wwpenepa, Tbil KaToMoraT fa 6baaT 3axBaHaTi OT HEro.

364areanTe BUCALLM KOCK Aa AOKOCBAT Lpeaepa, Tbi
KaTo mMoraT fia ObfaT3axBaHaTvi OT Hero.

FOOO®S
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FELHASZNALOI KEZIKONYV A Q-CONNECT
QI5CC MODELLHEZ

FONTOS!
OLVASSON EL MINDEN UTASITAST HASZNALAT ELOTT!

K&sz6njuk, hogy az Q15CC iratmegsemmisitét valasztotta. A készul-
ék aprit papirt, t0zé- és gemkapcsot, hitelkartyat, CD/DVD lemeze-
ket. Ontapadds cimkék, éntapadds boritékok, foliak, textil, fényes
papfir, Ujsdg, mdanyag (kivéve a hitelkartyak), kartondobozok és
leporell6 apritdsa nem lehetséges. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy a
berendezés nem rendeltetésszer( hasznalata esetében nagyon ma-
gas a meghibésodas valdszinlsége, s ebben az esetben a garancia
is elveszik.

Az iratmegsemmisitét nem nagy mennyiségl apritasra tervezték,
kérjuk, tartsa magat az ajanlott kapacitdshoz, amelyet lejjebb talal
meg.

Amikor el6szor kinyitja a tartélyt, lehetséges, hogy talal benne papir-
maradvanyokat, melyek a készllék min&ség-ellendrzésébdl szar-
maznak.

Ajanlas: 50 mUvelet naponta. (5 perc bekapcsolva, 20 perc kikapc-
solva)

OSSZESZERELES

1. Tavolitsa el a csomagoldanyagot, vegye ki a fejegységet és a
tekercseket a csomagbdl.

2. Aziratmegsemmisité biztonsagi leallitas funkcidval rendelkezik:
Ha a hulladéktarolo ajtaja nyitva van, az iratmegsemmisité nem
mUkaodik. Mindig gy6zédjon meg arrdl, hogy az ajté zarva van.

FIGYELEM: A Q15CC IRATMEGSEMMISITO PENGEI NAGYON
ELESEK.AZ OSSZESZERELES SORAN LEGYEN NAGYON OVA-
TOS!

BIZTONSAGI ELOIRASOK

1. Az elsé hasznalat elétt vizsgalja at az apritdégépet, a haldzati ka-
belt és a tapkabelt, lathatd sértlések, hibdk utan kutatva.

2. Ne tegye az iratmegsemmisitét hé-és nedvesség forrdsok ko-
zelébe.

3. Gy6zédjon meg rola, hogy a készilék ki van kapcsolva (“Off"),
miel&tt a tapkabelt a dugaszolé aljzatba csatlakoztatja.

4. Ugyeljen arra, hogy nyakkendd, laza ruhézat, ékszerek, hosszu
haj, és a hasonldk soha nem kerdljenek az iratmegsemmisité la-
padagoldja kdzelébe.

5. Akészuléket gyermekektd! és hazidllatoktol tartsa tavol.

6. Huzza kia dugdt, ha nem hasznalja a késziléket, és miel&tt kilri-
ti, illetve tisztitja.

7. Soha ne dugja be ujjait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisitébe.

8. Soha, semmilyen okbdl ne szerelje szét az iratmegsemmisitot.
Minden javitasi és szervizelési munkalatot bizzon a markasz-
ervizre.

9. Soha ne tegyen erésen gyulékony anyagokat - vagy olyan
anyagokat, melyek gyulékony anyagokkal (pl. koromlakk, ac-

27

O

eton, koromlakklemoso, petrdleum, stb) kerlltek érintkezés-
be - az iratmegsemmisitébe. Soha ne hasznaljon aeroszolt,
petroleum alapu anyagokat, egyéb gyulékony terméket az
iratmegsemmisitd kozelében.

HASZNALATI UTASITAS

1. Keresse meg az abrdn lathatd kapcsoldt, és kapcsolja be az
iratmegsemmisitét. A vilagitd zold LED jelzi, hogy a gép be van
kapcsolva (,ON").

| vagy Auto: az iratmegsemmisité készenléti dllapotban van. Az
iratmegsemmisité automatikusan elindul, ha papirt helyeziink az
adagold nyilasba.

O vagy Off: Az iratmegsemmisité ki van kapcsolva. Biztonsagi okok-
bdl azt tandcsoljuk, ha nem haszndlja az iratmegsemmisitét, kapc-
solja ki.

A ki/bekapcsold gomb felett taldlhatd egy két-dllasu kapcsold REV
/ FW jeloléssel.

REV: Abban az esetben, ha elakad a papir, a forditott allitast kell
hasznalni. Soha ne hasznalja Ugy ezt a funkciot, ha a hulladékgyUjté
tele van.

FW: Az elére bedllitast is lehet haszndlni papir elakadds esetén. lly
maodon, manudlisan is aktivalhatja az iratmegsemmisitot.

2. Az iratmegsemmisité egy csuszéd fedéllel rendelkezik, alatta
kalon nyilasok talalhatok papir, hitelkartydk és CD / DVD-k meg-
semmisitéséhez

Hasznalat elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a fedél elére és hatra
csuszik ugy, hogy a nyil a megfeleld ikonra mutat . Ennek elmulasz-
tasa elakadédshoz vezethet.

1] < Q

A CD/DVD-T NE A KOZEPSO LYUKNAL FOGVA TEGYE A
MEGSEMMISITAOBE, MERT EZ SULYOS SERULEST OKOZHAT.

Errn mlobn in mmeitine for
race paale In posiion 1or

shredding CDs/DVDs and
credit cards.

Face plate in position
for shredding paper.

3. Az iratmegsemmisité automatikusan elindul, amint papirt he-
lyezlink az adagold nyildsba. Ebben az 4lldsban papirok illetve
bankkartydk megsemmisitése lehetséges.

4. Gondoskodjon arrél, hogy a papirt egyenesen helyezze be
a megsemmisitébe, s a bemenetnél ne hulldmosodjon fel a
papir.

5. Maximum 15 lapot (75 g/m?) helyezzen egyszerre a készilékbe.
Ha nehezebb papirt aprit, kevesebb lapot helyezzen egyszerre
a készilékbe. Ha a papir tlizést is tartalmaz, az csokkenti a max-
imalis kapacitast. A hémérséklet és a paratartalom szinté be-
folydsolja a kapacitast.

WWW.Q-CONNECT.COM



6. Ne hasznalja a gépet egyszerre &t percnél hosszabb ideig.

7. Tdl hosszU hasznalat esetén a gép tulmelegszik és ledll. Ez nem
hiba, csupén azt jelzi, hogy a készilék elérte a maximalis Gzemi
hémeérsékletét. Huzza ki a tdpegységet, s hagyja a késziléket a
kovetkezd haszndlat el6tt egy 6ran hdlni.

8. Abban az esetben, ha a papirt nem egyenesen, vagy egyszerre
tul sokat helyeziink be a gépbe, a megsemmisité csdkkenti a
sebességét, egészen nulldig. Ha az adagolt papir hulldmosodni
kezd, s a vastagsaga jelentésen megnd, papirelakadas fordulhat
el6. Abban az esetben, ha ez bekdvetkezik, azonnal dllitsa le az
iratmegsemmisitét, és hizza ki a papirt, s Ujbdl helyezze be —
egyenesen.

9. Hitelkdrtya megsemmisitéséhez dllitsa a ShredSafe-fed6t a
kodzépsd (nyitott) pozicidba, Isd aldbb. Az dbra szerint helyezze
be a nyfldsba a hitelkartyat. Egyszerre csak egy kartyat semmis-
ftsen meg, semmiképpen se tébbet egyszerre. CD lemez meg-
semmisitéséhez helyezze a lemezt az iratmegsemmisité ellsd
oldalan ,Maximum 1 CD" felirattal jelzett nyildsba; a készilék a
CD-t csikokra apritja. A CD lemezeket mindig a specidlis CD-
nyfldsba helyezze, s Uigyeljen r4, hogy egyszerre mindig csak egy
lemezt helyezzen a nyilasba.

ALLAPOTJELZOK

A ki / bekapcsolé gomb mellett taldlhatd egy piros LED az
iratmegsemmisitén. Ha a LED vilagit, az iratmegsemmisité nem fog
mUkodni. Ez a kdvetkezd dolgokat jelentheti: az iratmegsemmisité
ajtaja nincs rendesen becsukva; a hulladék konténer tele van;
papirelakadds tortént; vagy az iratmegsemmisité tulmelegedett.

KARBANTARTAS

1. Rendszeresen Uritse ki a hulladékgyjtot.

2. A vissza-funkcio (,hdtrameneti fokozat”) segit a papirpor és
egyéb hulladékok eltdvolitdsaban. Mieldtt a ,vissza-funkciot”
hasznalja, Ugyeljen r4, hogy a hulladékgy(jté ne legyen tele!

3. Az Q-CONNECT iratmegsemmisitét nem sziikséges megolajoz-
ni, bar a gondos olajozds meghosszabbithatja a készilék élet-
tartamat. Hasznéljon nem gyulékony, névényi olajt, lehetéleg jé
hosszu kiontével. Ne hasznéljon aeroszolt.

PROBLEMA MEGOLDAS ES GYAKORI KERDESEK
I. PROBLEMA:AZ IRATMEGSEMMISITO NEM MUKODIK.
Ellendrizze az aldbbiakat:

- Aram alatt van az iratmegsemmisité?

- Bevan kapcsolva?

- Aziratmegsemmisité kapcsoldja
fény?

- Vildgit a
kovetkezéket:
- Zérva van az iratmegsemmisité hulladéktartdlydnak ajtaja?
(Prébalja meg kinyitni és Ujbdl becsukni ajtét, hogy rendesen zardd-
jon)

- Tele van az iratmegsemmisité hulladéktartalya? (Ellenérizze a
hulladékgydjtét, sziikség esetén Uritse ki)

- Az iratmegsemmisitd fels§ és alsé része jol illeszkedik
egymashoz? (Nyomja meg a felsd részt, s gyéz6djon meg réla, hogy
jol illeszkedik az alséra)

:lu

-re van allitva, és vilagit a zold

piros LED? Amennyiben igen, ellendrizze a
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- Tulmelegedett az iratmegsemmisitd? (Huzza ki a tdpegységet, s
hagyja a késziiléket a kovetkezé haszndlat elétt egy 6rdn hilni.)

- Kiégett a biztositék? (Huzza ki a tdpkabelt, ellendrizze a biztosi-
tékot, cserélje ki a biztositékot, ha sziikséges.)

2. PROBLEMA: AZ IRATMEGSEMMISITO NEM ALL LE

Az iratmegsemmisitét Ugy lett kialakitva, hogy a papir atfutdsa utan

még néhany masodpercig tovabb mukaddik. Ez szandékosan van igy,

tisztantartja a vagét. Ha néhdny masodperc elteltével a gép még-
sem allna le, a kdvetkezd okok johetnek szdba:

1. A hulladékgyjté megtelt. Urftse ki a gyUjtét, vagy nyomja le a
tartalyban Iévé papir hulladékot, hogy ezzel helyet csindljon.

2. A papir-érzékelé papir vagy papir-hulladék miatt blokkolva van.
Ezt a probléma leggyakrabban a,vissza-funkciora”allitéssal, majd
ismételten ,Auto-fokozatra”llitéssal oldhaté meg. Gyakran attol
is megoldddik a probléma, ha folytatja az apritast.

3. PROBLEMA: PAPIRELAKADAS AZ APRITAS KOZBEN

Uritse ki a hulladékgyUjtét, probalia meg a papirelakadést a vissza-
funkcidval megszlntetni. Abban az esetben, ha ez nem mukadik,
dramtalanitsa a készuléket, vagja le a papirt az elakaddsnal alul és
felUl is, helyezze Gjra dram ald a készlléket, s valtogasson a vissza és
az auto- funkcié koézott, mig az elakadds megszdnik.

Ha az iratmegsemmisité kozben teljesen ledll, valdszintleg
tulmelegedett, és egy éran keresztil hagyni kell kihdini.

Ugyeljen ra, hogy ne Iépje tul az el6irt papir kapacitast, s lehetSleg
egyenesen és siman helyezze be a papirt a készulékbe.

Kérjuk Ugyeljen rd, hogy amennyiben az iratmegsemmisité
meghibdsodasat tultdltés, vagy nem megfelelé anyag apritasa
okozza, az nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsdl, s ezaltal a
garancia érvényeét vesziti.

Soha ne proébalja meg az elakadast a készulék kinyitasaval, vagy ide-
gen anyagok hasznélataval elharftani.

FIGYELEM! SZIMBOLUM MAGYARAZATOK

Soha ne dugja be ujjait, vagy mas idegen anyagot az
iratmegsemmisitébe.

A készuléket gyermekektél és hazidllatoktdl tartsa
tavol.

Soha, semmilyen okbdl ne szerelje szét az
iratmegsemmisitét. Minden javitdsi és szervizelési
munkalatot bizzon a mérkaszervizre.

Soha ne haszndljon aeroszolt, petréleum alapu
anyagokat, egyéb  gyulékony  terméket az
iratmegsemmisitd kozelében.

Ugyeljen ra, hogy nyakkendé, lenge ruhazat, ékszerek
ne kertljenek az iratmegemmisité kdzelébe.

Ugyeljenra,hogyahajanekeriljpnaziratmegsemmisité
kozelébe.

FOVI®E
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UZIVATELSKA PRiIRUCKA PRO SKARTOVAC
Q-CONNECT QI5CC

DULEZITE!

PRED POUZITIM SI PRECTETE VSECHNY POKYNY

Dékujeme vam za zakoupeni skartovactho stroje Q15CC. Tento
vyrobek je urcen ke skartovani papiru a skartuje i kancelarské spon-
ky, kreditni karty a CD/DVD. Nenf urcen pro skartaci samolepicich
etiket, samolepicich obalek, folii, tkanin, lesklych papir, novin,
plastl (kromé kreditnich karet), lepenky nebo tabelacnich papirQ.
Vezméte prosim na védomi, Zze takové pouZiti skartovaciho stroje
mUZe zplsobit jeho poskozenf a ztratu zaruky. Tento skartovaci
stroj neni urcen pro nepretrzité skartovani dokumentt, doporucené
vyuziti naleznete nize. V odpadnim kontejneru se mdze pfi prvnim
otevreni objevit kousek papiry, je to disledkem QC testovani ve
vyrobnim procesu.

Doporucend dennf kapacita = 50 zapnuti denné. (5 minut béhu / 20
minut pfestavka)

MONTAZNI NAVOD

1. Odstrante viechny obaly, zapnéte skartovac do sfté.

2. Skartovac s vysunovacim odpadnim kosem nelze spustit, kdyz
jsou dvefe odpadniho koSe otevfené, ujistéte se proto, Ze jsou
dvitka bezpecné uzaviena.

UPOZORNENI: NOZE SKARTOVACE |SOU VELMI OSTRE.

BUDTE OPATRNI PRI MANIPULACI SE SKARTOVACEM .

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pred pouzitim zkontrolujte stroj, sitovy kabel a zastr¢ku, zda nej-
sou poskozeny.

Nenechavejte skartovac u zdrojl tepla a vody.

3. Ujistéte se, ze vypinac je v poloze "vypnuto” pfed pfipojenim k
elektrickeé sfti.

4. Zabrante zachyceni strojem za kravaty, volné obleceni, Sperky a
dlouhé vlasy.

5. Zabrante pfistupu déti a domdcich zvifat ke skartovaci.

6. Odpojte vzdy stroj od sité, pokud neni v provozu, nebo pfi
vyprazdiovani a cistent.

7. Nikdy nestrkejte prsty nebo jiné pfedméty do vstupniho otvoru
skartovace.

8. Nikdy se nepokousejte o rozebirani stroje z jakéhokoli ddvodu,
obratte se na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhazujte hotlavé latky nebo materialy, které pfichazej
do styku s hoflavymi chemickymi latkami (napt. lak na nehty,
aceton a ropné produkty) do odpadniho kosiku stroje. Nikdy
nepouzivejte hoflavé oleje, na ropné bazi nebo horlavé aerosoly
jakéhokoliv druhu v okolf stroje.

NAVOD K POUZITI

1. Pred zahdjenf skartovani zapnéte vypinac, viz obrazek. Rozsviti
se zelené svétlo, skartovac je pfipraven k zahajenf prace.

I nebo Auto: Toto nastaveni umoznuje automatického zahajeni skar-
tovani vlozenim papiru do vstupniho otvoru. Po prdchodu papiru se
motor sam zastavi.

O nebo Off: Toto nastaveni skartovac vypne drti¢. Z bezpecnostnich
dlvodl doporucujeme, aby

skartovac byl vzdy ponechan v poloze vypnuto, kdykoli je bez do-
zoru, nebo jej nepouzivate.

Nad on/off vypinacem je dvousmérny spinac¢ oznaceny REV/FW.

REV:V pfipadé uviznuti papiru, mdzete pouzit zpétny chod k vycisténi
nozU a vyjmuti papiry, ktery jesté neprosel. Nikdy se nepokousejte
odstranit papir uviznuty pomoci zpétného chodu, pokud jste
nevysypali odpadnf kos.

FW: stfidavym pfepinanim posunu vpred a vzad pomUze k vycisténf
nozl a vyjmuti papiry, ktery jesté neprosel.

2. Skartovac je vybaven posuvnym krytem s oddélenymi vstupy
pro papir, kreditnf karty a CD/DVD.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze kryt je posunut dopfedu nebo dozadu
tak, aby Sipka ukazovala na pfislusnou ikonu. Pokud tak neucinite,
mUzZe to vést k uviznuti nebo nespradvnému navedeni papiru.

Face plate in position
4 for shredding paper.

Face plate in position for shredding paper=
Kryt v poloze pro skartovani papiru.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

Face plate in position for shredding CDs/DVD sund credit cards.
Kryt v poloze pro skartovani CD/DVD a kreditnich karet.

PRI SKARTOVANi NEDRZTE CD/DVD ZA
STREDOVY OTVOR, MUZETE SI TIM ZPUSOBIT
VAZNE ZRANENI.

3. Skartovac se spusti automaticky, kdyZ je do vstupniho otvoru
vlozen papifr.

4. Ujistéte se, ze list papiry, je rovny, aby nedoslo ke zvinénf pfi
vstupu do nozd.

5. Nevkladavejte najednou vice nez 15 listd 75 gramového papiru
najednou. Pokud skartujete papir s vy3si gramazi, je potfeba
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snizit pocet vkladanych listl. Pritomnost kanceldfskych sponek
rovnéz snizi maximalni pocet listd. Kapacita skartace je ovlivnéna
teplotou a vihkosti.

6. Neskartujte nepretrzité déle nez 5 minut.

7. Delsi skartovani zpUsobi prehfati a vypnuti. To nenf chyba, jed-
notka dosahla své maximalni teploty, vypnéte pfistroj ze sité a
nechte jej vychladnout asi 60 minut pred dal$im pouzitim.

8. Pokudje vloZeno vétsi mnozstvi papiru, nebo je vlioZen prelozeny
papir, mize se skartovani zpomalit nebo dokonce zastavit.
Pokud se tak stane, preruste skartaci a pouzijte reverzni funkce
pro uvolnéni uviznutych papirl, zkontrolujte odpadni ko3, zda
nenf plny.

9. Skartovani kreditnich karet a CD - posunte posuvny kryt do
polohy, jak je popsano vyse. VloZte kreditni kartu, nebo CD do
pfislusného slotu. Skartujte vzdy pouze jednu kreditni kartu,
nebo CD najednou.

SVETELNA INDIKACE

Pokud sviti ¢ervend LED dioda u vypinace (on/off),

skartovac¢ nebude fungovat. MUZe to znamenat, Ze dvefe odpad-
niho kose nejsou spravné zaviené, nebo odpadnf kos je plny, nebo
se skartovacf stroj prehfal.

UDRZBA

1. Vyprazdiujte kos pravidelné.

2. Obraceny chod pomé&hd odstranit nahromadény prach a ¢asti
papiru, zkontrolujte, zda ko3 nenf plny, nez spustite obraceny
chod.

3. Skartovacte Q-CONNECT neni nutné mazat olejem, ale mizete
tim prodlouzit Zivotnost vaseho skartovace. Nepouzivejte olej v
aerosoluy, rostlinné oleje, oleje s dlouhou davkovaci trubickou.

NEJCASTE)Si DOTAZY A RESENI PROBLEMU

PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pfipojen do sité a zapnuty vypinac?

Je prepinac nastaven na’l'a sviti zelend LED dioda?

Svitf ¢ervend LED dioda?

Jsou zavfeny dvefe odpadniho kose?

Zkontrolujte nasleduijfct:

otevrete a zaviete dvefe odpadniho kose, ujistéte se, Ze odpadni ko3

nenf plny.

Je plny odpadni ko$? — vyprazdnéte jej.

Skartovac je ucpany? Postupujte podle pokynl pro odstranénf

problému.

Je skartovac pfehfaty? - Viypnéte stroj z elektrické sité a nechte jej

vychladnout asi 60 minut a zkuste to znovu.

Nenf spdlena pojistka? - Viypnéte ze sité a vyménte pojistku v sitové

zastrcce.

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVi PAR SEKUND PO

PRUCHODU PAPIRU REZACIM USTROJIM

To je normalni, pokud se po nékolika sekundach nezastavi, pomuze

vloZzeni nového papir do skartovace. Pokud motor bézi dél a

nezastavi pak je to bud;

1. Kos je plny. Vyprazdnéte odpadni ko3 nebo stlacte papirovy od-
pad v odpadnim kosi.

2. Kousek papiru blokuje automatické cidlo, zkuste jej vycistit tak,
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Ze spustite obraceny chod a potom vratte pfepina¢ na ‘auto
nebo vlozte dalsi papir do skartovace.

PROBLEM 3 — SKARTOVAC SE ZASEKL BEHEM SKARTOVANI
Vlyprazdnéte odpadni ko3 a spustte obrdceny chod pro uvolnéni
zaseknutych papird. Pokud to nefunguje, odpojte napajeni,
odstarite papir nad a pod fezacim Ustrojim. Zapojte skartovac do
sité a stfidavé zapnéte zpétny chod (REV) a (FW), dokud nedojde
k uvolnénf zaseknutych papiri. Pokud skartovac prestane fungovat
béhem tohoto procesu, je prehfaty a budete jej pravdépodobné
muset nechat vychladnout po dobu asi 60 minut. Prosim, dejte po-
zor, abyste neprekrocili maximalni kapacitu papiru, vklddejte papir
rovné, uvedomte si, ze mUzete viozenim pfilis velkého mnozstvi
papiru, nebo vkladanim pomackanych papirl skartova¢ poskodit,
coz mUze zpUsobit ztratu platnosti zaruky. Nikdy se nepokousejte
odstranit zaseknuty papir za pomoci nafadi nebo rozmontovanim
pfistroje.

VYSVETLENI VYSTRAZYCH SYMBOLU

Nestrkejte prsty do skartovace, nedotykejte se poda-
vaciho mechanismu.

Nedovolte détem obsluhovat, ani hrdt si se
skartovacem, vypnéte jej od pfivodu proud, pokud jej
nepouzivate.

Nevklddejte 7addné jiné pfedméty do skartovace, nez
jsou uvedeny v ndvodu.

Nestrikejte Zadné aerosoly do skartovace, mohlo by to
vést ke vzniku pozaru, neskartujte nic, co mohlo pfijit
do styku s hoflavymi latkami.

Zabrante vtaZeni
skartovace.

volnych  odévid, 3Sperkl do

Zabrante tomu, aby se Vase dlouhé vlasy dotykali
skartovace, mohou byt vtazeny do skartovace.

FOOI®E
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UZIVATELSKA PRIRUCKA PRO SKARTOVAC Q-
CONNECT QI5CC

DULEZITE!

PRED POUZITIM SI
POKYNY

Dékujeme vam za zakoupeni skartovactho stroje Q15CC. Tento
vyrobek je urcen ke skartovani papiru a skartuje i kancelarské spon-
ky, kreditni karty a CD/DVD. Nenf urcen pro skartaci samolepicich
etiket, samolepicich obalek, folii, tkanin, lesklych papir, novin,
plastl (kromé kreditnich karet), lepenky nebo tabelacnich papirQ.
Vezméte prosim na védomi, Ze takové pouZiti skartovaciho stroje
mUZe zplsobit jeho poskozenf a ztratu zaruky. Tento skartovaci
stroj neni urcen pro nepretrzité skartovani dokumentt, doporucené
vyuziti naleznete nize. V odpadnim kontejneru se mdze pfi prvnim
otevreni objevit kousek papiru, je to disledkem QC testovani ve
vyrobnim procesu.

PRECTETE VSECHNY

Doporucend dennf kapacita = 50 zapnuti denné. (5 minut béhu / 20
minut pfestavka)

MONTAZNI NAVOD

1. Odstrante viechny obaly, zapnéte skartovac do sfté.

2. Skartovac s vysunovacim odpadnim kosem nelze spustit, kdyz
jsou dvefe odpadniho koSe oteviené, ujistéte se proto, Ze jsou
dvitka bezpecné uzaviena.

UPOZORNENI: NOZE SKARTOVACE |SOU VELMI OSTRE.

BUDTE OPATRNI PRI MANIPULACI SE SKARTOVACEM .

BEZPECNOSTNI POKYNY

1. Pred pouzitim zkontrolujte stroj, sitovy kabel a zastr¢ku, zda nej-
sou poskozeny.

2. Nenechdvejte skartovac u zdrojl tepla a vody.

3. Ujistéte se, ze vypinac je v poloze “vypnuto” pfed pfipojenim k
elektrickeé sfti.

4. Zabrarte zachyceni strojem za kravaty, volné obleceni, Sperky a
dlouhé vlasy.

5. Zabrante pfistupu déti a domdcich zvifat ke skartovaci.

6. Odpojte vzdy stroj od sité, pokud nenf v provozu, nebo pfi
vyprazdiovani a cistent.

7. Nikdy nestrkejte prsty nebo jiné pfedmeéty do vstupniho otvoru
skartovace.

8. Nikdy se nepokousejte o rozebirani stroje z jakéhokoli ddvodu,
obratte se na autorizovany servis.

9. Nikdy nevyhazujte hotlavé latky nebo materialy, které pfichazej
do styku s hoflavymi chemickymi latkami (napt. lak na nehty,
aceton a ropné produkty) do odpadniho kosiku stroje. Nikdy
nepouzivejte hoflavé oleje, na ropné bazi nebo horlavé aerosoly
jakéhokoliv druhu v okolf stroje.

NAVOD K POUZITI

1. Pred zahdjenf skartovani zapnéte vypinac, viz obrazek. Rozsviti
se zelené svétlo, skartovac je pfipraven k zahajenf prace.

I nebo Auto: Toto nastaveni umoznuje automatického zahajeni skar-
tovani vlozenim papiru do vstupniho otvoru. Po prdchodu papiru se
motor sam zastavi.

O nebo Off: Toto nastaveni skartovac vypne drti¢. Z bezpecnostnich
dlvodl doporucujeme, aby

skartovac byl vzdy ponechan v poloze vypnuto, kdykoli je bez do-
zoru, nebo jej nepouzivate.

Nad on/off vypinacem je dvousmérny spinac¢ oznaceny REV/FW.

REV:V pfipadé uviznuti papiru, mdzete pouzit zpétny chod k vycisténi
nozU a vyjmuti papiry, ktery jesté neprosel. Nikdy se nepokousejte
odstranit papir uviznuty pomoci zpétného chodu, pokud jste
nevysypali odpadnf kos.

FW: stfidavym pfepinanim posunu vpred a vzad pomUze k vycisténf
nozl a vyjmuti papiry, ktery jesté neprosel.

2. Skartovac je vybaven posuvnym krytem s oddélenymi vstupy
pro papir, kreditnf karty a CD/DVD.

Pred pouZitim se ujistéte, Ze kryt je posunut dopfedu nebo dozadu
tak, aby Sipka ukazovala na pfislusnou ikonu. Pokud tak neucinite,
mUZe to vést k uviznuti nebo nespravnému navedeni papiru.

Face plate in position
for shredding paper.

Face plate in position for shredding paper=
Kryt v poloze pro skartovani papiru.

Face plate in position for
shredding CDs/DVDs and
credit cards.

Face plate in position for shredding CDs/DVD sund credit cards.
Kryt v poloze pro skartovani CD/DVD a kreditnich karet.

PRI SKARTOVANIiI NEDRZTE CD/DVD ZA STREDOVY OTVOR,
MUZETE SI TiM ZPUSOBIT VAZNE ZRANENI.

3. Skartovac se spusti automaticky, kdyZ je do vstupniho otvoru
vlozen papifr.

4. Ujistéte se, ze list papiry, je rovny, aby nedoslo ke zvinénf pfi
vstupu do nozd.

5. Nevkladavejte najednou vice nez 15 listll 75 gramového papiru
najednou. Pokud skartujete papir s vy3si gramazi, je potfeba
snizit pocet vkladanych listl. Pfitomnost kanceldfskych sponek
rovnéz snizi maximalni pocet listd. Kapacita skartace je ovlivnéna
teplotou a vihkosti.
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6. Neskartujte nepretrzité déle nez 5 minut.

7. Delsi skartovani zpUsobi prehfati a vypnuti. To nenf chyba, jed-
notka dosahla své maximalni teploty, vypnéte pfistroj ze sité a
nechte jej vychladnout asi 60 minut pred dal$im pouZitim.

8. Pokudje vloZzeno vétsi mnozstvi papiru, nebo je vlioZen prelozeny
papir, mize se skartovani zpomalit nebo dokonce zastavit.
Pokud se tak stane, preruste skartaci a pouzijte reverzni funkce
pro uvolnéni uviznutych papirl, zkontrolujte odpadni ko3, zda
nenf plny.

9. Skartovani kreditnich karet a CD - posunte posuvny kryt do
polohy, jak je popsano vyse. VloZte kreditni kartu, nebo CD do
pfislusného slotu. Skartujte vzdy pouze jednu kreditni kartu,
nebo CD najednou.

SVETELNA INDIKACE

Pokud sviti ervend LED dioda u vypinace (on/off),

skartovac¢ nebude fungovat. MUZe to znamenat, Ze dvefe odpad-
niho kose nejsou spravné zaviené, nebo odpadnf kos je plny, nebo
se skartovacf stroj prehfal.

UDRZBA

1. Vyprazdiujte kos pravidelné.

2. Obraceny chod poméahd odstranit nahromadény prach a ¢asti
papiru, zkontrolujte, zda ko3 nenf plny, nez spustite obraceny
chod.

3. Skartovace Q-CONNECT nenf nutné mazat olejem, ale mUzete
tim prodlouzit Zivotnost vaseho skartovace. Nepouzivejte olej v
aerosoluy, rostlinné oleje, oleje s dlouhou davkovaci trubickou.

NEJCASTE)Si DOTAZY A RESENI PROBLEMU
PROBLEM | — SKARTOVAC NEFUNGUJE

Je pfipojen do sité a zapnuty vypinac?

Je prepinac nastaven na’l'a sviti zelend LED dioda?

Svitf ¢ervend LED dioda?

Jsou zavfeny dvefe odpadniho kose?

Zkontrolujte nasledujict:

oteviete a zaviete dverfe odpadniho kose, ujistéte se, Ze odpadni kos
nenf plny.

Je plny odpadni ko$? — vyprazdnéte jej.

Skartovac je ucpany? Postupujte podle pokynl pro odstranénf
problému.

Je skartovac pfehfaty? - Viypnéte stroj z elektrické sité a nechte jej
vychladnout asi 60 minut a zkuste to znovu.

Nenf spalend pojistka? - Viypnéte ze sité a vymeénte pojistku v sitové
zastrcce.

PROBLEM 2 - MOTOR NEZASTAVi PAR SEKUND PO
PRUCHODU PAPIRU REZACIM USTROJIM

To je normalni, pokud se po nékolika sekundach nezastavi, pomuze
vloZzeni nového papir do skartovace. Pokud motor bézi dél a
nezastavi pak je to bud;

1. Kos je plny. Viyprazdnéte odpadni ko$ nebo stlacte papirovy od-
pad v odpadnim kosi.

2. Kousek papiru blokuje automatické cidlo, zkuste jej vycistit tak,
Ze spustite obraceny chod a potom vratte pfepinac na ‘auto, nebo
vloZte dalsi papir do skartovace.
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PROBLEM 3 — SKARTOVAC SE ZASEKL BEHEM SKARTOVANI
Vlyprazdnéte odpadni ko3 a spustte obrdceny chod pro uvolnéni
zaseknutych papird. Pokud to nefunguje, odpojte napajeni,
odstarite papir nad a pod fezacim Ustrojim. Zapojte skartovac do
sité a stfidavé zapnéte zpétny chod (REV) a (FW), dokud nedojde
k uvolnénf zaseknutych papiri. Pokud skartovac prestane fungovat
béhem tohoto procesu, je prehfaty a budete jej pravdépodobné
muset nechat vychladnout po dobu asi 60 minut. Prosim, dejte po-
zor, abyste neprekrocili maximalni kapacitu papiru, vklddejte papir
rovné, uvedomte si, ze mUzete viozenim pfilis velkého mnoZstvi
papiru, nebo vkladanim pomackanych papirl skartova¢ poskodit,
coz mUze zpUlsobit ztratu platnosti zaruky. Nikdy se nepokousejte
odstranit zaseknuty papir za pomoci nafadi nebo rozmontovanim
pfistroje.

VYSVETLENIE VYSTRAZNYCH SYMBOLOV

Nedavajte prsty do skartovaca, nedotykajte sa podava-
cieho mechanizmu.

Nedovolte detom obsluhovat, ani hrat sa so
skartovacom, vypnite ho od privodu prudu, ak ho
nepouzivate.

Nevkladejte Ziadne iné predmety do skartovaca, nez
s uvedené v navode.

Nestriekajte Ziadne aerosoély do skartovaca, mohlo by
to viest k vzniku poziaru, neskartujte ni¢, ¢o mohlo
prist do styku s horlavymi ldtkami.

Zabrante vtiahnutiu volnych odevov, Sperkov do
skartovaca.

Zabrante tomu, aby sa Vase dlhé viasy dotykali
skartovaca, mézu byt vtiahnuté do skartovaca.

FOVI®E
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PRIROCNIK ZA QI5CC SHREDDER
Q-CONNECT

POMEMBNO!
PREBERITE VSA NAVODILA PRED UPORABO

Zahvaljujemo se vam za nakup Q15CC papir drobilnikov. Ta izdelek
je zasnovan tako, da shred papirja in majhne sponke pa bo sprejeti
tudi majhna posnetke papir, kreditne kartice in CD / DVD-jev. Ne
trgajte nalepke, Samolepilne ovojnice, prosojnice, tkanine, sijajni pa-
pir, asopisi, iz plastike (razen kreditne kartice), karton ali

stalne oblike. Prosimo, upostevajte, da se jo uporabi za ta namen, je
verjetno, da povzro¢i skodo in razveljavi svoje

garancije. Ta papir drobilnikov ni namenjena razstavite velike kolicine
zato vas prosimo, da priporoceni rabi

Zmogljivost navedene v nadaljevanju. Morda boste nasli delce pa-
pirja v kos za smeti ob prvem odpiranju drobilnik je to posledica
postopkov kontrole kakovosti testiranja.

Priporocena dnevna uporaba = 50 razrezov na dan. (5 minut / 20

minut off)

Navodilo za sestavljanje

1. Previdno razpakirajte drobilnikov in prikljucite napajanje.

2. Odpada s potegom smetnjaka imajo varnost izrezali, ko so vrata
odprta, poskrbite, ko$ za odpadke vrata varno zaprta v drobilnik
ne deluje Ce je kos za odpadke vrata niso popolnoma zaprta.

OPOZORILO: PRISLONI ZA PRECNE DROBILNIKI IMAJO
ZELO OSTRE NOZE, IZPOSTAVLJENIH NA SPODN]JI STRANI.

VARNOSTNI NAPOTKI

1. Pred uporabo preglejte drobilnik, omrezni kabel in vti¢ za $kodo
ali okvar.

2. Poiscite drobilnik stran od virov toplote in vode.
Zagotovite stikalo je nastavljeno na off 0 “Pred prikljucitvijo na
elektricno omreZje.

4. Vedno imejte vezi, ohlapna oblacila, nakit in dolge lase stran od
drobilnik.

5. Otroci in hisne ljubljencke stran od drobilnik.

6. lzklopite iz elektricnega omreZja, ko ni v uporabi ali ko prazn-
jenje ali ¢iscenje.

7. Ne vstavljajte prstov ali predmetov v drobilnik kadarkoli.

8. Nikoli ne poskusajte razstaviti drobilnikov iz kakrsnega koli ra-
Zloga, se vrnite na pooblas¢eni zastopnik sluzbe za servisiranje.

9. Ne mecite vnetljivih kemikalij ali materialov, ki so prisli v stik z
vnetljivimi kemikalijami (za Primer za nohte, aceton in naftnih
derivatov) v drobilnikov kosarico. Nikoli ne uporabljajte vnetljivih
olj, olje na osnovi izdelkov ali vnetljivih aerosolov katere koli vrste
v blizini stroja.

OPERATIVNA NAVODILA

1. Ce Zelite zaceti drobljenje poiskati stikalo je prikazano na sliki, in
vklopite drobilnik naprej. Zelena lucka prizge navesti drobilnik
vklopljen.

I ali Auto: Ta nastavitev omogoca drobilnik, ki se samodejno zazene
z vstavitvijo papir v drobca odprtino. Ko je dokument sprejet

skozi, bo drobilnikov ustaviti.

O ali Off: Ta nastavitev izkljuc¢i drobilnikov. Iz varnostnih razlogov
priporo¢amo, da

drobilnik ostane v poloZaj za izklop, ko je drobilnik brez nadzora ali
ni v uporabi.

Predvsem za vklop / izklop je dvosmerna stikala oznac¢en REV / FW

REV: V malo verjetnem primeru zastoja papirja, lahko vzvratna nas-
tavitev se uporablja za pomoc jasno

Rezalniki papirja, ki ni slo skozi. Nikoli ne poskusajte ocistiti nasprot-
no funkcijo, dokler se ne izprazni kos.

FW: ta nastavitev se lahko uporablja tudi za pomoc ¢is¢enja nozev v
primeru zastoja papirja.

To vam omogoca, da ro¢no aktivirate drobilnikov v razrez nacin.

2. Drobilnik ima pokrovcek s posameznimi odprtinami krme za pa-
pir, kreditne kartice in CD / DVD-jev.

Pred uporabo se prepricajte, da potisnete pokrov naprej in nazaj,
tako da je puscica linije z ustrezno ikono. Ce tega ne storite, lahko
povzrodi zastoje pri podajanju.

it Face plate in position & ——
|j < for shredding paper. K& ‘
NE DRZITE CD / DVD S PRSTOM SKOZI OSREDN]JI OBROC,

MEDTEM KO JE HRANJENJE V DROBILNIK, SA] LAHKO PRIDE
DO HUDIH TELESNIH POJAVIJO.

Errn mlobn in mmeitine for
race paale In posiion 1or

shredding CDs/DVDs and
credit cards.

3. Drobilnik bo samodejno zazene, ko se papir podaja v rezo za
papir vnos.

4. Zagotovite papirja prevod je naravnost tako, da bi se izognili
curling, saj vstopi v drobilnik.

5. Ne vnesite ve¢ kot 15 listov 75gsm papirja naenkrat. Ce dro-
blienje bo tezji papirja Najvecja kapaciteta zmanjsa stanja, saj
ta temelji na debelino papirja. Prisotnost sponk / sponke bodo
zmanjsali najvecje zmogljivosti stanja. Drobljenje zmogljivosti
vplivajo tudi temperature in vlaznosti.

Ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 5 minut.

Daljsi drobljenje bo povzrocilo enota pregreje in zapreti. To ni
napaka in kaze na enoto je dosegel najvecjo temperaturno tol-
eranco, |zklopite enoto na elektricno omreZje in pustite, da se
ohladi za 60 minut, pred nadaljevanjem normalnega delovanja.

8. Ceje znesek papirni je preve¢ ali se ne hranijo v naravnost potem
rezanje hitrost upocasni ali celo ustavi. Ce se papir za¢ne krat v
sebi, potem bo to povecalo debelino moc¢no in lahko povzroci
zastoj. Ce se to zgodi ustavitev drobljenje takoj uporabiti pov-
ratne funkcije, nato pa vstavite papir z ravno pot papirja.

WWW.Q-CONNECT.COM



9. Ce razstavite kreditno kartico ali CD - premaknite pokroveek v
polozaj opisan zgoraj. Vstavite kreditne kartice / CD v reZo, ki se
uporablja. Moral bi samo razstavite eno kreditno kartico ali CD
naenkrat.

STATUS KAZALNIKI

Obstaja rdeca LED lu¢i blizu on / off stikalo na drobilnik, ce je ta sveti
drobilnik ne bo delovala. To je posledica bodisi drobilnik vrata, ki se
niso zaprta, je ko$ za odpadke, poln, ali prisotnost zastoj papirja ali
pregret drobilnikov.

VZDRZEVANJE

1. Izpraznite ko$ z odpadki pogosto.

2. Obrat drobilnik pogosto pomaga, da jasno kopicenje papirne-
ga prahu in delcev, zagotovi kosarico ni polno pred vzvratno
voznjo.

3. Ni nujno, da je olje Q-CONNECT Shredder, vendar to lahko
podaljsa Zivljenjsko dobo vasega drobilnik. Uporaba non aero-
sol, nevnetljiv zelenjavni osnovi olja z dolgo $obo.

POGOSTA VPRA§ANJA IN
TEZAV

PROBLEM | - DROBILNIK NE DELUJE
Je drobilnik priklju¢en na elektri¢cno omrezje in vklopljen?

Je drobilnik stikalo za na'l'z zeleno svetlobo osvetljeni?

Je rde¢a LED sveti? - Ce je tako preverite naslednje;

Ali kos za odpadke vrata zaprta? - Poskusite z odpiranjem in zapiran-
jem ponovno zagotoviti popolnoma zaprejo vrata.

Je odpadki bn poln? - Preverite, ko$ za smeti in prazno, e je to
potrebno.

Ali je papir zagozdil? Sledite i postopek spodaj zagozdenje.

Je drobilnik pregrel? Izklopite na elektri¢no napajanje in pustite, da
se ohladi za 60 minut.

Je drobilnik razneslo varovalko? - (Turn off na oskrbo z elektricno
energijo in poskusite zamenjavi varovalke v omrezni vtic¢.)

ODPRAVLJANJE

PROBLEM 2 - DROBILNIK NE BO PRENEHAL DELOVATI

Shredder je zasnovan tako, da deluje za nekaj sekund po tem, ko je

papir preverjene stroj - to je normalno in pomaga jasno papir z rezal-

nimi glavami. Ce drobilnik nadaljuje z delom po drobljenja ciklusu in

se ne ustavi, potem je to eno;

1. Odpadki kosara polna. Moral bi izprazniti kos ali stisniti narezan
papir.

2. Nekateri papir blokira samodejni senzor, ga poskusite obracati z
vzvratno in nato vrniti stikalo v avto, ali rezati nekaj vec papirja.

PROBLEM 3 - DROBILNIK, MEDTEM KO SE JE ZAGOZDIL
DROBLJENJE

Izpraznite kos za smeti in poskusite obrniti enoto za brisanje zastoj.
Ce to ne deluje, izklopite napajanje, trim off papir, nad in pod, pon-
ovno vklopite moc in poskusite izmeni¢no obratno (REV) in naprej
(FW), dokler ne izklopi.

Ce na kateri koli tocki drobilnik preneha z delom v tem procesu je
verjetno vec kot segreva in boste primorani pocakatii, da se ohladi
za 60 minut.

Prosimo, bodite previdni, da se ne preseze najvecjo kapaciteto pa-
pirja in krme papirja v naravnost, prosim zavedajte se skode za dro-
bilnik z vkljucitvijo preve¢ papirja oziroma s tem, da shred z ravno
pot papirja je klasificiran kot zloraba in razveljavi garancijo.

Nikoli ne poskusajte zagozdi papir resiti, z vstavite v drobilnik orodja
ali z odprtjem enote.

OPOZORILNI ZNAK POJASNILA

Ne segajte v drobilnik in se ne dotikajte podajanje
odpiranje z rokami

Ne dovolite, da otroci uporabljajo ali se igrajo v bliZini
drobilnik, da je odklopljen, ko ni v uporabi.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine dro-
bilnikov, razen materiala, ki bo raztrgan

Ne prsite katerega koli aerosolnega izdelke na ali v
blizini drobilnik saj bi to lahko privedlo do zgorevanja,
ne trgajte materialov, ki bi lahko prisli v stik s kakrsnimi
koli vnetljivimi kemikalijami.

Izogibajte se ohlapnih oblacil, kot so kravate ali nakita,
ki se dotikajo drobilnikov, ki bi jih lahko vsrkal dro-
bilnik

Prepreciti da bi lasje visela nad ali se dotikali drobilnik
saj se lahko ulovijo v drobilnik.
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